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ПРЕДСЈЕДНИШТВО 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

586 
На основу члана V, тачке 2) подтачке (а) Устава Босне и 

Херцеговине, члана 52. Пословника о раду Предсједништва 

БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 10/13, 32/13 и 22/14) 

Предсједништво Босне и Херцеговине, на 71. ванредној 

сједници, одржаној 6. августа 2024. године, усвојило је 

ИЗМЈЕНЕ И ДОПУНЕ ПОСЛОВНИКА 
О РАДУ ПРЕДСЈЕДНИШТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

У Пословнику о раду Предсједништва Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 10/13, 32/13, 

22/14), у члану 18 у ставу (3) иза броја 23 додају се ријеч и 

број "и 23 а." 

Члан 2. 

Иза члана 23 додаје се нови члан 23 а, који гласи: 

"Члан 23 а. 

(Ванредна сједница путем телекомуникационих средстава) 

1. Изузетно, Предсједништво може одржати ванредну 

сједницу и путем телекомуникационих средстава, усљед 

ванредних околности: више силе, односно догађаја који 

се нису могли предвидјети; природне непогоде 

(земљотреси, пожари и поплаве великих размјера, суше, 

обилне падавине, вјетрови са штетама великих 

размјера); друге катастрофе (у руднику, на 

хидролошком објекту, у ваздушном саобраћају, 

копненом и воденом простору); кризе у области јавног 

здравства, као што су пандемије; посебне околности и 

опасности по безбједност грађана и безбједност државе. 

2. Предсједавајући Предсједништва сазива ванредну 

сједницу путем телекомуникационих средстава одмах 

по указаној потреби, достављајући одговарајућу 

обавијест по генералном секретару кабинетима чланова 

Предсједништва. Сједница се на овај начин може 

одржати ако су с тим сагласни сви чланови 

Предсједништва. 

3. Позив и материјали за сједницу се достављају по 

генералном секретару, телекомуникационим 

средствима, кабинетима чланова Предсједништва. 

4. Чланови Предсједништва своје изјашњење достављају 

кабинету предсједавајућег и генералном секретару 

путем телекомуникационих средстава. 

5. Позив за сједницу, материјали, сагласност за одржавање 

и изјашњења чланова Предсједништва са сједнице 

одржане путем телекомуникационих средстава 

штампају се и чувају у архиву Предсједништва." 

Члан 3. 

У члану 30 у ст. (4), (5) и (6) ријеч "дан" замјењује се 

ријечима "два дана". 

Члан 4. 

Ове измјене и допуне Пословника о раду 

Предсједништва Босне и Херцеговине ступају на снагу осмог 

дана од дана објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-2062-2/24 

6. августа 2024. године 

Сарајево 

Предсједaвајући 

Др Денис Бећировић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana V tačke 2) podtačke (a) Ustava Bosne i 

Hercegovine, člana 52. Poslovnika o radu Predsjedništva BiH 

("Službeni glasnik BiH", br. 10/13, 32/13 i 22/14) Predsjedništvo 

Bosne i Hercegovine, na 71. vanrednoj sjednici, održanoj 6. 

augusta 2024. godine, usvojilo je 
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IZMJENE I DOPUNE POSLOVNIKA 
O RADU PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

U Poslovniku o radu Predsjedništva Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 10/13, 32/13, 22/14), u članu 18. u 

stavu (3) iza broja 23. dodaju se riječ i broj "i 23 a." 

Član 2. 

Iza člana 23. dodaje se novi član 23 a. koji glasi: 

"Član 23 a. 

(Vanredna sjednica putem telekomunikacionih sredstava) 

1. Izuzetno, Predsjedništvo može održati vanrednu sjednicu i 

putem telekomunikacionih sredstava, usljed vanrednih 

okolnosti: više sile, odnosno događaja koji se nisu mogli 

predvidjeti; prirodne nepogode (zemljotresi, požari i poplave 

velikih razmjera, suše, obilne padavine, vjetrovi sa štetama 

velikih razmjera); druge katastrofe (u rudniku, na 

hidrološkom objektu, u zračnom prometu, kopnenom i 

vodenom prostoru); krize u oblasti javnog zdravstva, kao što 

su pandemije; posebne okolnosti i opasnosti po sigurnost 

građana i sigurnost države. 

2. Predsjedavajući Predsjedništva saziva vanrednu sjednicu 

putem telekomunikacionih sredstava odmah po ukazanoj 

potrebi, dostavljajući odgovarajuću obavijest po generalnom 

sekretaru kabinetima članova Predsjedništva. Sjednica se na 

ovaj način može održati ako su s tim saglasni svi članovi 

Predsjedništva. 

3. Poziv i materijali za sjednicu se dostavljaju po generalnom 

sekretaru, telekomunikacionim sredstvima, kabinetima 

članova Predsjedništva. 

4. Članovi Predsjedništva svoje izjašnjenje dostavljaju kabinetu 

predsjedavajućeg i generalnom sekretaru putem 

telekomunikacionih sredstava. 

5. Poziv za sjednicu, materijali, saglasnost za održavanje i 

izjašnjenja članova Predsjedništva sa sjednice održane 

putem telekomunikacionih sredstava štampaju se i čuvaju u 

arhivu Predsjedništva." 

Član 3. 

U članu 30. u st. (4), (5) i (6) riječ "dan" zamjenjuje se 

riječima "dva dana". 

Član 4. 

Ove izmjene i dopune Poslovnika o radu Predsjedništva 

Bosne i Hercegovine stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-2062-2/24 

6. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Dr. Denis Bećirović, s. r. 

 

 

Na temelju članka V. točke 2) podtočke (a) Ustava Bosne i 

Hercegovine, članka 52. Poslovnika o radu Predsjedništva BiH 

("Službeni glasnik BiH", br. 10/13, 32/13 i 22/14) Predsjedništvo 

Bosne i Hercegovine, na 71. izvanrednoj sjednici, održanoj 6. 

kolovoza 2024. godine, usvojilo je 

IZMJENE I DOPUNE POSLOVNIKA 
O RADU PREDSJEDNIŠTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

U Poslovniku o radu Predsjedništva Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 10/13, 32/13, 22/14), u članku 18. u 

stavku (3) iza broja 23. dodaju se riječ i broj "i 23 a." 

Članak 2. 

Iza članka 23. dodaje se novi članak 23 a. koji glasi: 

"Članak 23 a. 

(Izvanredna sjednica putem telekomunikacijskih sredstava) 

1. Izuzetno, Predsjedništvo može održati izvanrednu sjednicu i 

putem telekomunikacijskih sredstava, usljed izvanrednih 

okolnosti: više sile, odnosno događaja koji se nisu mogli 

predvidjeti; prirodne nepogode (potresi, požari i poplave 

velikih razmjera, suše, obilne padavine, vjetrovi sa štetama 

velikih razmjera); druge katastrofe (u rudniku, na 

hidrološkom objektu, u zračnom prometu, kopnenom i 

vodenom prostoru); krize u oblasti javnog zdravstva, kao što 

su pandemije; posebne okolnosti i opasnosti po sigurnost 

građana i sigurnost države. 

2. Predsjedatelj Predsjedništva saziva izvanrednu sjednicu 

putem telekomunikacijskih sredstava odmah po ukazanoj 

potrebi, dostavljajući odgovarajuću obavijest po generalnom 

tajniku uredima članova Predsjedništva. Sjednica se na ovaj 

način može održati ako su s tim suglasni svi članovi 

Predsjedništva. 

3. Poziv i materijali za sjednicu se dostavljaju po generalnom 

tajniku, telekomunikacijskim sredstvima, uredima članova 

Predsjedništva. 

4. Članovi Predsjedništva svoje izjašnjenje dostavljaju uredu 

predsjedatelja i generalnom tajniku putem 

telekomunikacijskih sredstava. 

5. Poziv za sjednicu, materijali, suglasnost za održavanje i 

izjašnjenja članova Predsjedništva sa sjednice održane 

putem telekomunikacijskih sredstava tiskaju se i čuvaju u 

arhivu Predsjedništva." 

Članak 3. 

U članku 30. u st. (4), (5) i (6) riječ "dan" zamjenjuje se 

riječima "dva dana". 

Članak 4. 

Ove izmjene i dopune Poslovnika o radu Predsjedništva 

Bosne i Hercegovine stupaju na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-2062-2/24 

6. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 

Dr. Denis Bećirović, v. r. 

 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

587 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" 

бр. 30/03, 43/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 14. 

Споразума између Босне и Херцеговине и Републике 

Хрватске о пограничном саобраћају ("Службени гласник БиХ 

- Међународни уговори", број 2/14), на приједлог Државне 

комисије за интегрисано управљање границом Босне и 

Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 56. 

сједници одржаној 18.07.2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ПРЕДСТАВНИКА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У 

САСТАВ МЈЕШОВИТЕ КОМИСИЈЕ ЗА ПРАЋЕЊЕ 

ПРОВОЂЕЊА СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ И РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ О 

ПОГРАНИЧНОМ САОБРАЋАЈУ 

Члан 1. 

У Одлуци о именовању представника Босне и 

Херцеговине у састав Мјешовите комисије за праћење 

провођења Споразума између Босне и Херцеговине и 



Петак, 9. 8. 2024. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 54 - Strana 3 

 

Републике Хрватске о пограничном саобраћају ("Службени 

гласник БиХ" бр. 27/14, 13/16, 46/21 и 20/23), у члану 2. став 

(1) тачка а) мијења се и гласи: 

"а) Адела Вилеш - Бекташ, Управа Босне и 

Херцеговине за заштиту здравља биља, 

предсједница." 

Члан 2. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 132/24 

18. јула 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 

43/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i člana 14. Sporazuma 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o pograničnom 

saobraćaju ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 

2/14), na prijedlog Državne komisije za integrisano upravljanje 

granicom Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 56. sjednici održanoj 18.07.2024. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE U SASTAV MJEŠOVITE 

KOMISIJE ZA PRAĆENJE PROVOĐENJA SPORAZUMA 

IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE 

HRVATSKE O POGRANIČNOM SAOBRAĆAJU 

Član 1. 

U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine u 

sastav Mješovite komisije za praćenje provođenja Sporazuma 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o pograničnom 

saobraćaju ("Službeni glasnik BiH" br. 27/14, 13/16, 46/21 i 

20/23), u članu 2. stav (1) tačka a) mijenja se i glasi: 

"a) Adela Vileš - Bektaš, Uprava Bosne i Hercegovine za 

zaštitu zdravlja bilja, predsjednica." 

Član 2. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 132/24 

18. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Temeljem članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 

43/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i članka 14. Sporazuma 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o pograničnom 

prometu ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 

2/14), na prijedlog Državnog povjerenstva za integrirano 

upravljanje granicom Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine, na 56. sjednici održanoj 18.7.2024. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE U SASTAV MJEŠOVITOG 

POVJERENSTVA ZA PRAĆENJE PROVEDBE 

SPORAZUMA IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I 

REPUBLIKE HRVATSKE O POGRANIČNOM PROMETU 

Članak 1. 

U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine u 

sastav Mješovitog povjerenstva za praćenje provedbe Sporazuma 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o pograničnom 

prometu ("Službeni glasnik BiH" br. 27/14, 13/16, 46/21 i 20/23), 

u članku 2. stavak (1) točka a) mijenja se i glasi: 

"a) Adela Vileš - Bektaš, Uprava Bosne i Hercegovine za 

zaštitu zdravlja bilja, predsjednica." 

Članak 2. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 132/24 

18. srpnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

588 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

бр. 30/03, 43/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 4. 

став 1. Уговора између Босне и Херцеговине и Републике 

Хрватске о граничним прелазима ("Службени гласник БиХ - 

Међународни уговори", број 23/13), на приједлог Државне 

комисије за интегрисано управљање границом Босне и 

Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 56. 

сједници одржаној 18.07.2024. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ПРЕДСТАВНИКА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У 

САСТАВ МЈЕШОВИТЕ КОМИСИЈЕ ЗА ПРАЋЕЊЕ 

ПРОВОЂЕЊА УГОВОРА ИЗМЕЂУ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ И РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ О 

ГРАНИЧНИМ ПРЕЛАЗИМА 

Члан 1. 

У Одлуци о именовању представника Босне и 

Херцеговине у састав Мјешовите комисије за праћење 

провођења Уговора између Босне и Херцеговине и Републике 

Хрватске о граничним прелазима ("Службени гласник БиХ", 

бр. 27/14, 18/16, 63/21 и 20/23), у члану 2. став (2) тачка ц) 

мијења се и гласи: 

"ц) Адела Вилеш - Бекташ, Управа Босне и 

Херцеговине за заштиту здравља биља, замјеница 

члана." 

Члан 2. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 133/24 

18. јула 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

43/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i člana 4. stav 1. 

Ugovora između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o 

graničnim prelazima ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 

ugovori", broj 23/13), na prijedlog Državne komisije za 

integrisano upravljanje granicom Bosne i Hercegovine, Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 56. sjednici održanoj 

18.07.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE U SASTAV MJEŠOVITE 

KOMISIJE ZA PRAĆENJE PROVOĐENJA UGOVORA 

IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE 

HRVATSKE O GRANIČNIM PRELAZIMA 

Član 1. 

U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine u 

sastav Mješovite komisije za praćenje provođenja Ugovora 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o graničnim 

prelazima ("Službeni glasnik BiH", br. 27/14, 18/16, 63/21 i 

20/23), u članu 2. stav (2) tačka c) mijenja se i glasi: 

"c) Adela Vileš - Bektaš, Uprava Bosne i Hercegovine za 

zaštitu zdravlja bilja, zamjenica člana." 

Član 2. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 133/24 

18. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Temeljem članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

43/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i članka 4. stavak 1. 

Ugovora između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o 

graničnim prijelazima ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 

ugovori", broj 23/13), na prijedlog Državnog povjerenstva za 

integrirano upravljanje granicom Bosne i Hercegovine, Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine, na 56. sjednici održanoj 

18.7.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE U SASTAV MJEŠOVITOG 

POVJERENSTVA ZA PRAĆENJE PROVEDBE 

UGOVORA IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I 

REPUBLIKE HRVATSKE O GRANIČNIM 

PRIJELAZIMA 

Članak 1. 

U Odluci o imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine u 

sastav Mješovitog povjerenstva za praćenje provedbe Ugovora 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o graničnim 

prijelazima ("Službeni glasnik BiH", br. 27/14, 18/16, 63/21 i 

20/23), u članku 2. stavak (2) točka c) mijenja se i glasi: 

"c) Adela Vileš - Bektaš, Uprava Bosne i Hercegovine za 

zaštitu zdravlja bilja, zamjenica člana." 

Članak 2. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 133/24 

18. srpnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

MИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

589 
На основу члана 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 

28. став (2) Закона о државној служби у институцијама Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 

4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 

93/17 и 18/24), а по претходно прибављеном мишљењу 

Агенције за државну службу Босне и Херцеговине, број: 03-

34-2-562-30/23 од 18.07.2024. године, министар правде Босне 

и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ РУКОВОДЕЋЕГ ДРЖАВНОГ 

СЛУЖБЕНИКА - ПОМОЋНИК МИНИСТРА ЗА 

КРИВИЧНУ ПОМОЋ И ЕДУКАЦИЈУ У КРИВИЧНИМ 

СТВАРИМА ПРЕД СУДОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ, 

СЕКТОР ЗА КРИВИЧНУ ПОМОЋ И ЕДУКАЦИЈУ У 

КРИВИЧНИМ СТВАРИМА ПРЕД СУДОМ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ У МИНИСТАРСТВУ ПРАВДЕ БОСНЕ 

И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Именује се Санела Латић на радно мјесто руководећег 

државног службеника - помоћник министра за кривичну 

помоћ и едукацију у кривичним стварима пред Судом 

Босне и Херцеговине, Сектор за кривичну помоћ и 

едукацију у кривичним стварима пред Судом Босне и 

Херцеговине у Министарству правде Босне и 

Херцеговине почевши од 12.08.2024. године. 

2. Руководећем државном службенику из точке 1. овог 

рјешења припада плата из Б6 платног разреда, као и 

друга права и обавезе у складу са важећим прописима. 

3. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Образложење 
Министарство правде БиХ је актом број 05-34-2-6466/23 

од 11.01.2024. године затражило од Агенције за државну 

службу БиХ, у складу са чланом 21. Закона о државној 

служби у институцијама Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Закон о државној служби) јавно оглашавање у сврху 

попуне упражњеног радног мјеста руководећег државног 

службеника - помоћник министра за кривичну помоћ и 

едукацију у кривичним стварима пред Судом Босне и 

Херцеговине, Сектор за кривичну помоћ и едукацију у 

кривичним стварима пред Судом Босне и Херцеговине у 

Министарству правде Босне и Херцеговине. 

Након проведене конкурсне процедуре по расписаном 

Јавном огласу, Агенција за државну службу Босне и 

Херцеговине доставила је Министарству правде Босне и 

Херцеговине, актом број 03-34-2-532-30/23 од 18.07.2024. 

године, у складу са чланом 28. став (2) Закона о државној 

служби, мишљење за именовање руководећег државног 

службеника - помоћник министра за кривичну помоћ и 

едукацију у кривичним стварима пред Судом Босне и 

Херцеговине, Сектор за кривичну помоћ и едукацију у 

кривичним стварима пред Судом Босне и Херцеговине у 

Министарству правде Босне и Херцеговине, те предложила 

да се Санела Латић, као најуспјешнији кандидат, именује на 

наведено радно мјесто. 

У складу са наведеним, одлучено је као у диспозитиву 

рјешења. 

Поука о правном лијеку: Против овог рјешења може 

се изјавити жалба Одбору државне службе за жалбе путем 
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Министарства правде БиХ у року од 8 дана од дана његовог 

пријема. 

Број 05-34-2-6798/24 

02. августа 2024. године 

Сарајево 

Министар 

Давор Буноза, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 28. stav (2) Zakona 

o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 

2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), a po prethodno 

pribavljenom mišljenju Agencije za državnu službu Bosne i 

Hercegovine, broj 03-34-2-562-30/23 od 18.07.2024. godine, 

ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA - POMOĆNIK MINISTRA ZA KRIVIČNU 

POMOĆ I EDUKACIJU U KRIVIČNIM STVARIMA PRED 

SUDOM BOSNE I HERCEGOVINE, SEKTOR ZA 

KRIVIČNU POMOĆ I EDUKACIJU U KRIVIČNIM 

STVARIMA PRED SUDOM BOSNE I HERCEGOVINE U 

MINISTARSTVU PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Imenuje se Sanela Latić na radno mjesto rukovodećeg 

državnog službenika - pomoćnik ministra za krivičnu pomoć 

i edukaciju u krivičnim stvarima pred Sudom Bosne i 

Hercegovine, Sektor za krivičnu pomoć i edukaciju u 

krivičnim stvarima pred Sudom Bosne i Hercegovine u 

Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine počevši od 

12.08.2024. godine. 
2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. ovog 

rješenja pripada plata iz B6 platnog razreda, kao i druga 

prava i obaveze u skladu sa važećim propisima. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Ministarstvo pravde BiH je aktom broj 05-34-2-6466/23 od 

11.01.2024. godine zatražilo od Agencije za državnu službu BiH, 

u skladu sa članom 21. Zakona o državnoj službi u institucijama 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o državnoj službi) 

javno oglašavanje u svrhu popune upražnjenog radnog mjesta 

rukovodećeg državnog službenika - pomoćnik ministra za 

krivičnu pomoć i edukaciju u krivičnim stvarima pred Sudom 

Bosne i Hercegovine, Sektor za krivičnu pomoć i edukaciju u 

krivičnim stvarima pred Sudom Bosne i Hercegovine u 

Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine. 

Nakon provedene konkursne procedure po raspisanom 

Javnom oglasu, Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine 

dostavila je Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, aktom broj 

03-34-2-532-30/23 od 18.07.2024. godine, u skladu sa članom 28. 

stav (2) Zakona o državnoj službi, mišljenje za imenovanje 

rukovodećeg državnog službenika - pomoćnik ministra za 

krivičnu pomoć i edukaciju u krivičnim stvarima pred Sudom 

Bosne i Hercegovine, Sektor za krivičnu pomoć i edukaciju u 

krivičnim stvarima pred Sudom Bosne i Hercegovine u 

Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, te predložila da se 

Sanela Latić, kao najuspješniji kandidat, imenuje na navedeno 

radno mjesto. 

U skladu sa navedenim, odlučeno je kao u dispozitivu 

rješenja. 

Pouka o pravnom lijeku: Protiv ovog rješenja može se 

izjaviti žalba Odboru državne službe za žalbe putem Ministarstva 

pravde BiH u roku od 8 dana od dana njegovog prijema. 

Broj 05-34-2-6798/24 

02. augusta 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Davor Bunoza, s. r. 

 

 

Temeljem članka 61. stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 28. stavak (2) 

Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 

37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), a po 

prethodno pribavljenom mišljenju Agencije za državnu službu 

Bosne i Hercegovine, broj 03-34-2-562-30/23 od 18.07.2024. 

godine, ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA - POMOĆNIK MINISTRA ZA KAZNENU 

POMOĆ I EDUKACIJU U KAZNENIM STVARIMA PRED 

SUDOM BOSNE I HERCEGOVINE, SEKTOR ZA 

KAZNENU POMOĆ I EDUKACIJU U KAZNENIM 

STVARIMA PRED SUDOM BOSNE I HERCEGOVINE U 

MINISTARSTVU PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Imenuje se Sanela Latić na radno mjesto rukovodećeg 

državnog službenika - pomoćnik ministra za kaznenu pomoć 

i edukaciju u kaznenim stvarima pred Sudom Bosne i 

Hercegovine, Sektor za kaznenu pomoć i edukaciju u 

kaznenim stvarima pred Sudom Bosne i Hercegovine u 

Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine počevši od 

12.08.2024. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. ovog 

rješenja pripada plaća iz B6 platnog razreda, kao i druga 

prava i obveze sukladno s važećim propisima. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Ministarstvo pravde BiH je aktom broj 05-34-2-6466/23 od 

11.01.2024. godine zatražilo od Agencije za državnu službu BiH, 

sukladno članku 21. Zakona o državnoj službi u institucijama 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zakon o državnoj službi) 

javno oglašavanje u svrhu popune upražnjenog radnog mjesta 

rukovodećeg državnog službenika - pomoćnik ministra za 

kaznenu pomoć i edukaciju u kaznenim stvarima pred Sudom 

Bosne i Hercegovine, Sektor za kaznenu pomoć i edukaciju u 

kaznenim stvarima pred Sudom Bosne i Hercegovine u 

Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine. 

Nakon provedene natječajne procedure po raspisanom 

Javnom oglasu, Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine 

dostavila je Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, aktom broj 

03-34-2-532-30/23 od 18.07.2024. godine, sukladno članku 28. 

stavak (2) Zakona o državnoj službi, mišljenje za imenovanje 

rukovodećeg državnog službenika - pomoćnik ministra za 

kaznenu pomoć i edukaciju u kaznenim stvarima pred Sudom 

Bosne i Hercegovine, Sektor za kaznenu pomoć i edukaciju u 

kaznenim stvarima pred Sudom Bosne i Hercegovine u 

Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, te predložila da se 

Sanela Latić, kao najuspješniji kandidat, imenuje na navedeno 

radno mjesto. 

Sukladno navedenom, odlučeno je kao u dispozitivu 

rješenja. 
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Pouka o pravnom lijeku: Protiv ovog rješenja može se 

izjaviti žalba Odboru državne službe za žalbe putem Ministarstva 

pravde BiH u roku od 8 dana od dana njegovog primitka. 

Broj 05-34-2-6798/24 

02. kolovoza 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Davor Bunoza, v. r. 
(Sl-1106/24-G) 

 

МИНИСТАРСТВО ЗА ЉУДСКА ПРАВА 

И ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

590 
На основу члана 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02 и 102/09), члана 12. 

Закона о министарствима и другим органима управе Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 26/04, 

42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09 и 103/09, 87/12 и 6/13), 

министар за људска права и избјеглице Босне и Херцеговине 

доноси 

ПРАВИЛНИК 
О НАЧИНУ ПРИКУПЉАЊА, КОРИШЋЕЊА И 

РАЗМЈЕНЕ ПОДАТАКА О ЉУДСКИМ ПРАВИМА У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ИЗ НАДЛЕЖНОСТИ 

МИНИСТАРСТВА ЗА ЉУДСКА ПРАВА И 

ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

Предмет Правилника 

(1) Правилником о начину прикупљања података о 

људским правима у Босни и Херцеговини из 

надлежности Министарства за људска права и 

избјеглице БиХ (у даљнем тексту: Правилник) се 

уређује начин прикупљања, систематизације, 

публикације и дистрибуције свих података из 

надлежности Министарства за људска права и 

избјеглице (у даљнем тексту: Министарство), а с циљем 

праћења и извјештавања о стању људских права у Босни 

и Херцеговини, по основу међународних уговора УН-а 

и Савјета Европе, као и Закона о забрани 

дискриминације ("Службени гласник БиХ", број 59/09 и 

66/16). 

(2) Основ за поступање је у складу са Уставом БиХ према 

којем је сваки од ентитета обавезан да пружи сву 

потребну помоћ Босни и Херцеговини у испуњавању 

међународних обавеза према међународним 

конвенцијама, протоколима, пактовима из области 

људских права које је БиХ ратификовала. 

(3) Основ за поступање у складу са овим Правилником су и 

сви закони из надлежности Министарства, као и 

стратегије и акциони планови усвојени с циљем 

провођења обавеза из области људских права. 

Члан 2. 

Намјена прикупљених података 

(1) Податке прикупљене у складу са одредбама овога 

Правилника Министарство користи у сврху 

извјештавања надлежних органа Босне и Херцеговине, 

те израде извјештаја по међународним уговорима 

мултилатералног карактера, у складу са роковима које 

утврђују међународни органи. 

(2) Прикупљање података сходно одредбама овог 

Правилника, Министарство користи у сврху промоције 

и заштите људских права, те предлагања и праћења 

примјене закона, стратешких докумената и планова с 

циљем предлагања законодавних и других мјера за 

побољшање стања људских права у БиХ. 

(3) Прикупљање личних података се врши у складу са 

Законом о заштити личних података ("Службени 

гласник БиХ", број 49/06, 76/11 и 89/11) и исти се 

користе на законом прописан начин у сврху припреме 

извјештаја. 

Члан 3. 

Институције надлежне за прикупљање и достављање 

података 

(1) Институције надлежне за прикупљање и достављање 

података су све институције и органи на нивоу БиХ, 

Федерације Босне и Херцеговине и Републике Српске, 

кантона, Брчко Дистрикта БиХ у складу са својим 

надлежностима, те правна лица са јавним овлашћењима. 

Подаци са нивоа локалних заједница се прикупљају 

путем надлежних ентитетских и кантоналних органа. 

(2) Министарство на крају сваке календарске године 

ажурира листу институција које су надлежне да 

достављају податке у складу са овим Правилником и 

листу објављује на службеној wеб-страници 

Министарства. 

(4) Министарство у складу са овим Правилником прикупља 

податке и од организација цивилног друштва, у складу 

са потписаним споразумима о сарадњи. 

Члан 4. 

Рок и начин достављања података 

(1) Институције из члана 3. овог Правилника достављају 

податке Министарству на основу претходно креираних 

Упитника са чијим су садржајем све надлежне 

институције претходно упознате. 

(2) Подаци се достављају Министарству путем 

успостављеног информационог система, најмање једном 

годишње, и то накасније до 31.1. за претходну 

календарску годину. 

(3) Министарство може, у случају хитне потребе, да 

затражи и додатне податке од институција из члана 3. 

овог Правилника, према року који одреди надлежни 

орган Босне и Херцеговине и/или надлежни 

међународни орган. 

(4) С циљем информисања и унапређења начина 

достављања података, Министарство ће током сваке 

календарске године, у складу са могућностима, 

организовати састанаке, и/или путем интерфејса 

објавити листе упитника на основу којих је потребно 

ажурирати податке. 

Члан 5. 

Прикупљање података и информација путем истраживања 

Према потреби, Министарство истраживањем прикупља 

податке и информације о стању људских права у БиХ у 

сарадњи са надлежним институцијама у БиХ, организацијама 

цивилног друштва, стручним и академским органима и 

другим правним и физичким лицима. 

Члан 6. 

Обједињавање података у Бази података о људским правима 

(1) Министарство на основу овога Правилника успоставља 

Базу података о људским правима (у даљнем тексту: 

База) која обједињује све податаке достављене од 

надлежних институција. 

(2) У оквиру Базе креирају се упитници/формати за 

прикупљање података, који ће бити дефинисани 

софтверски, а чији се оквирни садржај прописује према 
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захтјевима међународних органа и надлежних органа у 

Босни и Херцеговини. 

(3) Подаци се обједињују путем интерфејс Базе, на основу 

одобрене лозинке за приступ одговорном лицу из сваке 

од институција које достављају тражене податке, у 

складу са нивоом овлашћења. 

(4) С циљем обезбјеђења заштите личних података, свака 

институција именује лице одговорно за прикупљање, 

обраду и контролу података, посебно оспособљено за 

рад на Бази. 

(5) Министарство врши ауторизацију приступа Бази на 

основу акта о именовању одговорног лица. 

(6) Министарство обезбјеђује неопходне мјере заштите 

личних података приликом њиховог уноса у Базу и 

коришћења, у складу са Законом о заштити личних 

података. 

Члан 7. 

Садржај упитника 

(1) Подаци потребни за израду извјештаја из области 

људских права креирају се на начин да се у упитницима 

утврђује: 

а) назив рањивих категорија и осталих група за које 

се траже подаци, 

б) надлежни сектор/извјештајна јединица од које се 

траже подаци, 

ц) садржај тражених статистичких података и 

д) садржај наративних података креираних на основу 

постављених питања. 

(2) Министарство ће на основу критеријума из става 1. овог 

члана развити софтвер за Базу података који ће 

дефинисати количину и начин разврставања унесених 

података. 

(3) Надлежни сектори у оквиру Министарства ће у складу 

са ставом 1. и 2. креирати захтјеве за прикупљање 

података који су основ за формирање Базе података. 

(4) База података ће пратити промјене у области људских 

права и омогућити креирање додатних параметара, у 

складу са уоченим потребама. 

(5) Подаци о случајевима дискриминације у БиХ саставни 

су дио ове Базе подака, а прикупљају се у складу са 

садржајем који прописује Правилник о начину 

прикупљања података о предметима дискриминације у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 

51/23). 

Члан 8. 

Координација и едукација 

С циљем израде извјештаја, стратегија, програма, 

акционих планова и других планова и програма који се 

односе на стање људских права и степен провођења 

препорука међународних органа за људска права. 

Министарство обезбјеђује координацију и одговарајуће 

програме обуке са надлежним институцијама, невладиним 

организацијама и академском заједницом. 

Члан 9. 

Јавно објављивање и дистрибуција података 

(1) Извјештаји о стању људских права у Босни и 

Херцеговини и други релевантни документи израђени с 

циљем информисања јавности, објављују се на 

службеној веб-страници Министарства, најкасније 30 

дана по усвајању извјештаја или израде документа. 

(2) Дистрибуција података се врши објављивањем 

извјештаја на службеној веб-страници, публикација, 

билтена у електронској и у штампаној форми, у складу 

са могућностима Министарства. 

(3) Представници академске заједнице и цивилног друштва, 

те друга заинтересована физичка лица могу на основу 

захтјева добити приступ за коришћење статистичких 

података из Базе. 

Члан 10. 

Рокови за усклађивање постојећих евиденција 

Надлежни сектори Министарства ускладиће свој систем 

вођења евиденција са овим Правилником у року од 90 дана 

по доношењу. 

Члан 11. 

Рок за успостављање Базе података о људским правима и 

програм обуке 

(1) Министарство ће да успостави Базу података до 

31.3.2025. године. 

(2) У процесу успостављања Базе података, Министарство 

ће да иницира и координише практичним програмом 

обуке с циљем упознавања сектора Министарства и 

надлежних институција са техничким захтјевима који се 

односе на прикупљање, приступ, унос, интерпретацију, 

анализу и коришћење података у складу са овим 

Правилником. 

Члан 12. 

Начин прикупљања података до успостављања Базе података 

о људским правима 

До успостављања Базе, Министарство прикупља 

податке користећи податке из постојећих евиденција. 

Члан 13. 

Измјене, допуне и тумачење одредби 

Измјене, допуне и тумачење овога Правилника врши 

Министарство. 

Члан 14. 

Ступање на снагу 

Овај Правилник ступа на снагу 15 дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-1713-1/24 

05. јула 2024. године 

Сарајево 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), člana 12. Zakona o 

ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 

88/07, 35/09, 59/09 i 103/09, 87/12 i 6/13), ministar za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O NAČINU PRIKUPLJANJA, KORIŠTENJA I 

RAZMJENE PODATAKA O LJUDSKIM PRAVIMA U 

BOSNI I HERCEGOVINI IZ NADLEŽNOSTI 

MINISTARSTVA ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

Predmet Pravilnika 

(1) Pravilnikom o načinu prikupljanja podataka o ljudskim 

pravima u Bosni i Hercegovini iz nadležnosti Ministarstva 

za ljudska prava i izbjeglice BiH (u daljnjem tekstu: 

Pravilnik) uređuje se način prikupljanja, sistematizacije, 

publiciranja i distribuiranja svih podataka iz nadležnosti 

Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo), a u cilju praćenja i izvještavanja o stanju 
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ljudskih prava u Bosni i Hercegovini, po osnovu 

međunarodnih ugovora UN-a i Vijeća Evrope, kao i Zakona 

o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik BiH", broj 59/09 

i 66/16). 

(2) Osnov za postupanje u skladu je sa Ustavom BiH prema 

kojem je svaki od entiteta obavezan pružiti svu potrebnu 

pomoć Bosni i Hercegovini u ispunjavanju međunarodnih 

obaveza prema međunarodnim konvencijama, protokolima, 

paktovima iz oblasti ljudskih prava koje je BiH ratificirala. 

(3) Osnov za postupanje u skladu sa ovim Pravilnikom su i svi 

zakoni iz nadležnosti Ministarstva, kao i strategije i akcioni 

planovi usvojeni u cilju implementacije obaveza iz oblasti 

ljudskih prava. 

Član 2. 

Namjena prikupljenih podataka 

(1) Podatke prikupljene u skladu sa odredbama ovoga 

Pravilnika Ministarstvo koristi u svrhu izvještavanja 

nadležnih organa Bosne i Hercegovine, te izrade izvještaja 

po međunarodnim ugovorima multilateralnog karaktera, u 

skladu sa rokovima koje utvrđuju međunarodni organi. 

(2) Prikupljanje podataka shodno odredbama ovog Pravilnika, 

Ministarstvo koristi u svrhu promocije i zaštite ljudskih 

prava, te predlaganja i praćenja primjene zakona, strateških 

dokumenata i planova u cilju predlaganja zakonodavnih i 

drugih mjera za poboljšanje stanja ljudskih prava u BiH. 

(3) Prikupljanje ličnih podataka vrši se u skladu sa Zakonom o 

zaštiti ličnih podataka ("Službeni glasnik BiH", broj 49/06, 

76/11 i 89/11) i isti se koriste na zakonom propisan način u 

svrhu pripreme izvještaja. 

Član 3. 

Institucije nadležne za prikupljanje i dostavu podataka 

(1) Institucije nadležne za prikupljanje i dostavu podataka su sve 

institucije i organi na nivou BiH, Federacije Bosne i 

Hercegovine i Republike Srpske, kantona, Brčko Distrikta 

BiH u skladu sa svojim nadležnostima, te pravna lica sa 

javnim ovlaštenjima. Podaci sa nivoa lokalnih zajednica 

prikupljaju se putem nadležnih entitetskih i kantonalnih 

organa. 

(2) Ministarstvo na kraju svake kalendarske godine ažurira listu 

institucija koje su nadležne dostavljati podatke u skladu sa 

ovim Pravilnikom i listu objavljuje na službenoj internet 

stranici Ministarstva. 

(4) Ministarstvo u skladu sa ovim Pravilnikom prikuplja 

podatke i od organizacija civilnog društva, u skladu sa 

potpisanim sporazumima o saradnji. 

Član 4. 

Rok i način dostave podataka 

(1) Institucije iz člana 3. ovog Pravilnika dostavljaju podatke 

Ministarstvu na osnovu prethodno kreiranih Upitnika sa 

čijim sadržajem su sve nadležne institucije prethodno 

upoznate. 

(2) Podaci se dostavljaju Ministarstvu putem uspostavljenog 

informacijskog sistema, najmanje jednom godišnje, i to 

nakasnije do 31.1. za prethodnu kalendarsku godinu. 

(3) Ministarstvo može, u slučaju hitne potrebe, zatražiti i 

dodatne podatke od institucija iz člana 3. ovog Pravilnika, 

prema roku koji odredi nadležni organ Bosne i Hercegovine 

i/ili nadležni međunarodni organ. 

(4) U cilju informiranja i unapređenja načina dostave podataka, 

Ministarstvo će tokom svake kalendarske godine, u skladu 

sa mogućnostima, organizirati sastanake, i/ili putem 

interfejsa objaviti liste upitnika na osnovu kojih je potrebno 

ažurirati podatke. 

Član 5. 

Prikupljanje podataka i informacija putem istraživanja 

Prema potrebi, Ministarstvo istraživanjem prikuplja podatke 

i informacije o stanju ljudskih prava u BiH u saradnji sa 

nadležnim institucijama u BiH, organizacijama civilnog društva, 

stručnim i akademskim organima i drugim pravnim i fizičkim 

licima. 

Član 6. 

Objedinjavanje podataka u Bazi podataka o ljudskim pravima 

(1) Ministarstvo na osnovu ovoga Pravilnika uspostavlja Bazu 

podataka o ljudskim pravima (u daljnjem tekstu: Baza) koja 

objedinjava sve podatake dostavljene od nadležnih 

institucija. 

(2) U okviru Baze kreiraju se upitnici/formati za prikupljanje 

podataka, koji će biti definisani softverski a čiji se okvirni 

sadržaj propisuje prema zahtjevima međunarodnih organa i 

nadležnih organa u Bosni i Hercegovini. 

(3) Podaci se objedinjavaju putem interfejs Baze, na osnovu 

odobrene lozinke za pristup odgovornom licu iz svake od 

institucija koje dostavljaju tražene podatke, u skladu sa 

nivoom ovlaštenja. 

(4) U cilju osiguranja zaštite ličnih podataka, svaka institucija 

imenuje lice odgovorno za prikupljanje, obradu i kontrolu 

podataka, posebno osposobljeno za rad na Bazi. 

(5) Ministarstvo vrši autorizaciju pristupa Bazi na osnovu akta o 

imenovanju odgovornog lica. 

(6) Ministarstvo osigurava neophodne mjere zaštite ličnih 

podataka prilikom njihovog unosa u Bazu i korištenja, u 

skladu sa Zakonom o zaštiti ličnih podataka. 

Član 7. 

Sadržaj upitnika 

(1) Podaci potrebni za izradu izvještaja iz oblasti ljudskih prava 

kreiraju se na način da se u upitnicima utvrđuje: 

a) naziv ranjivih kategorija i ostalih grupa za koje se traže 

podaci, 

b) nadležni sektor/izvještajna jedinica od koje se traže 

podaci, 

c) sadržaj traženih statističkih podataka i 

d) sadržaj narativnih podataka kreiranih na osnovu 

postavljenih pitanja. 

(2) Ministarstvo će na osnovu kriterija iz stava 1. ovog člana 

razviti softver za Bazu podataka koji će definirati količinu i 

način razvrstavanja unesenih podataka. 

(3) Nadležni sektori u okviru Ministarstva će u skladu sa stavom 

1. i 2. kreirati zahtjeve za prikupljanje podataka koji su 

osnov za formiranje Baze podataka. 

(4) Baza podataka će pratiti promjene u oblasti ljudskih prava i 

omogućiti kreiranje dodatnih parametara, u skladu sa 

uočenim potrebama. 

(5) Podaci o slučajevima diskriminacije u BiH sastavni su dio 

ove Baze podataka, a prikupljaju se u skladu sa sadržajem 

koji propisuje Pravilnik o načinu prikupljanja podataka o 

predmetima diskriminacije u Bosni i Hercegovini ("Službeni 

glasnik BiH", broj 51/23). 

Član 8. 

Koordinacija i edukacija 

U cilju izrade izvještaja, strategija, programa, akcionih 

planova i drugih planova i programa koji se odnose na stanje 

ljudskih prava i stepen implementacije preporuka međunarodnih 

organa za ljudska prava, Ministarstvo osigurava koordinaciju i 
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odgovarajuće programe obuke sa nadležnim institucijama, 

nevladinim organizacijama i akademskom zajednicom. 

Član 9. 

Javno objavljivanje i distribucija podataka 

(1) Izvještaji o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini i 

drugi relevantni dokumenti izrađeni u cilju informiranja 

javnosti, objavljuju se na službenoj internet stranici 

Ministarstva, najkasnije 30 dana po usvajanju izvještaja ili 

izrade dokumenta. 

(2) Distribucija podataka vrši se objavljivanjem izvještaja na 

službenoj internet stranici, publikacija, biltena u 

elektronskom i u štampanom formatu, u skladu sa 

mogućnostima Ministarstva. 

(3) Predstavnici akademske zajednice i civilnog društva, te 

druga zainteresirana fizička lica mogu na osnovu zahtjeva 

dobiti pristup za korištenje statističkih podataka iz Baze. 

Član 10. 

Rokovi za usklađivanje postojećih evidencija 

Nadležni sektori Ministarstva uskladit će svoj sistem 

vođenja evidencija sa ovim Pravilnikom u roku od 90 dana po 

donošenju. 

Član 11. 

Rok za uspostavljanje Baze podataka o ljudskim pravima i 

program obuke 

(1) Ministarstvo će uspostaviti Bazu podataka do 31.3.2025. 

godine. 

(2) U procesu uspostavljanja Baze podataka, Ministarstvo će 

inicirati i koordinirati praktični program obuke u cilju 

upoznavanja sektora Ministarstva i nadležnih institucija sa 

tehničkim zahtjevima koji se odnose na prikupljanje, pristup, 

unos, interpretaciju, analizu i korištenje podataka u skladu sa 

ovim Pravilnikom. 

Član 12. 

Način prikupljanja podataka do uspostavljanja Baze podataka o 

ljudskim pravima 

Do uspostavljanja Baze, Ministarstvo prikuplja podatke 

koristeći podatke iz postojećih evidencija. 

Član 13. 

Izmjene, dopune i tumačenje odredbi 

Izmjene, dopune i tumačenje ovoga Pravilnika vrši 

Ministarstvo. 

Član 14. 

Stupanje na snagu 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu 15 dana od dana objavljivanja 

u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-02-2-1713-1/24 

05. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 61. stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), članka 12. Zakona o 

ministarstvima i drugim tijelima uprave Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 

88/07, 35/09, 59/09 i 103/09, 87/12 i 6/13), ministar za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O NAČINU PRIKUPLJANJA, KORIŠTENJA I 

RAZMJENE PODATAKA O LJUDSKIM PRAVIMA U 

BOSNI I HERCEGOVINI IZ NADLEŽNOSTI 

MINISTARSTVA ZA LJUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

Predmet Pravilnika 

(1) Pravilnikom o načinu prikupljanja podataka o ljudskim 

pravima u Bosni i Hercegovini iz nadležnosti Ministarstva 

za ljudska prava i izbjeglice BiH (u daljnjem tekstu: 

Pravilnik) uređuje se način prikupljanja, sistematizacije, 

publiciranja i distribuiranja svih podataka iz nadležnosti 

Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo), a u cilju praćenja i izvješćivanja o stanju 

ljudskih prava u Bosni i Hercegovini po osnovu 

međunarodnih ugovora UN-a i Vijeća Europe, kao i Zakona 

o zabrani diskriminacije ("Službeni glasnik BiH", broj 59/09 

i 66/16). 

(2) Temelj za postupanje je sukladan Ustavu BiH prema kojem 

je svaki od entiteta obvezan pružiti svu potrebnu pomoć 

Bosni i Hercegovini u ispunjavanju međunarodnih obveza 

prema međunarodnim konvencijama, protokolima, paktov 

ima iz područja ljudskih prava koje je BiH ratificirala. 

(3) Temelj za postupanje sukladno ovom Pravilnikom su i svi 

zakoni iz nadležnosti Ministarstva, kao i strategije i akcijski 

planovi usvojeni u cilju provedbe obveza iz područja 

ljudskih prava. 

Članak 2. 

Namjena prikupljenih podataka 

(1) Podatke prikupljene sukladno odredbama ovoga Pravilnika 

Ministarstvo koristi u svrhu izvješćivanja nadležnih tijela 

Bosne i Hercegovine, te izrade izvješća po međunarodnim 

ugovorima multilateralnog karaktera, sukladno rokovima 

koje utvrđuju međunarodna tijela. 

(2) Prikupljanje podataka shodno odredbama ovog Pravilnika, 

Ministarstvo koristi u svrhu promocije i zaštite ljudskih 

prava, te predlaganja i praćenja primjene zakona, strateških 

dokumenata i planova u cilju predlaganja zakonodavnih i 

drugih mjera za poboljšanje stanja ljudskih prava u BiH. 

(3) Prikupljanje osobnih podataka vrši se sukladno Zakonu o 

zaštiti osobnih podataka ("Službeni glasnik BiH", broj 

49/06, 76/11 i 89/11) i isti se koriste na zakonom propisan 

način u svrhu pripreme izvješća. 

Članak 3. 

Institucije nadležne za prikupljanje i dostavu podataka 

(1) Institucije nadležne za prikupljanje i dostavu podataka su sve 

institucije i tijela na razini BiH, Federacije Bosne i 

Hercegovine i Republike Srpske, kantona, Brčko Distrikta 

BiH sukladno svojim nadležnostima, te pravne osobe s 

javnim ovlastima. Podaci s razine lokalnih zajednica 

prikupljaju se putem nadležnih entitetskih i kantonalnih 

tijela. 

(2) Ministarstvo na kraju svake kalendarske godine ažurira listu 

institucija koje su nadležne dostavljati podatke sukladno 

ovom Pravilniku i listu objavljuje na službenoj web-stranici 

Ministarstva. 
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(4) Ministarstvo sukladno ovom Pravilniku prikuplja podatke i 

od organizacija civilnog društva, sukladno potpisanim 

sporazumima o suradnji. 

Članak 4. 

Rok i način dostave podataka 

(1) Institucije iz članka 3. ovog Pravilnika dostavljaju podatke 

Ministarstvu na temelju prethodno kreiranih Upitnika s čijim 

sadržajem su sve nadležne institucije prethodno upoznate. 

(2) Podaci se dostavljaju Ministarstvu putem uspostavljenog 

informacijskog sustava, najmanje jednom godišnje, i to 

nakasnije do 31.1. za prethodnu kalendarsku godinu. 

(3) Ministarstvo može, u slučaju hitne potrebe, zatražiti i 

dodatne podatke od institucija iz članka 3. ovog Pravilnika, 

prema roku koji odredi nadležno tijelo Bosne i Hercegovine 

i/ili nadležno međunarodno tijelo. 

(4) U cilju informiranja i unaprjeđenja načina dostave podataka, 

Ministarstvo će tijekom svake kalendarske godine, sukladno 

mogućnostima, organizirati sastanake, i/ili putem web 

sučelja objaviti liste upitnika na temelju kojih je potrebno 

ažurirati podatke. 

Članak 5. 

Prikupljanje podataka i informacija putem istraživanja 

Prema potrebi, Ministarstvo istraživanjem prikuplja podatke 

i informacije o stanju ljudskih prava u BiH u suradnji s nadležnim 

institucijama u BiH, organizacijama civilnog društva, stručnim i 

akademskim tijelima i drugim pravnim i fizičkim osobama. 

Članak 6. 

Objedinjavanje podataka u Bazi podataka o ljudskim pravima 

(1) Ministarstvo na temelju ovoga Pravilnika uspostavlja Bazu 

podataka o ljudskim pravima (u daljnjem tekstu: Baza) koja 

objedinjava sve podatake dostavljene od nadležnih 

institucija. 

(2) U okviru Baze kreiraju se upitnici/formati za prikupljanje 

podataka, koji će biti definirani softverski, a čiji se okvirni 

sadržaj propisuje prema zahtjevima međunarodnih tijela i 

nadležnih tijela u Bosni i Hercegovini. 

(3) Podaci se objedinjavaju putem web sučelja Baze, na temelju 

odobrene lozinke za pristup odgovornoj osobi iz svake od 

institucija koje dostavljaju tražene podatke, sukladno razini 

ovlasti. 

(4) U cilju osiguranja zaštite osobnih podataka, svaka institucija 

imenuje osobu odgovornu za prikupljanje, obradu i kontrolu 

podataka, posebno osposobljenu za rad na Bazi. 

(5) Ministarstvo vrši autorizaciju pristupa Bazi na temelju akta o 

imenovanju odgovorne osobe. 

(6) Ministarstvo osigurava neophodne mjere zaštite osobnih 

podataka prilikom njihovog unosa u Bazu i korištenja, 

sukladno Zakonu o zaštiti osobnih podataka. 

Članak 7. 

Sadržaj upitnika 

(1) Podaci potrebni za izradu izvješća iz područja ljudskih prava 

kreiraju se na način da se u upitnicima utvrđuje: 

a) naziv ranjivih kategorija i ostalih skupina za koje se 

traže podaci, 

b) nadležni sektor/izvještajna jedinica od koje se traže 

podaci, 

c) sadržaj traženih statističkih podataka i 

d) sadržaj narativnih podataka kreiranih na temelju 

postavljenih pitanja. 

(2) Ministarstvo će na temelju kriterija iz stavka 1. ovog članka 

razviti softver za Bazu podataka koji će definirati količinu i 

način razvrstavanja unesenih podataka. 

(3) Nadležni sektori u okviru Ministarstva će sukladno stavku 1. 

i 2. kreirati zahtjeve za prikupljanje podataka koji su temelj 

za formiranje Baze podataka. 

(4) Baza podataka će pratiti promjene u području ljudskih prava 

i omogućiti kreiranje dodatnih parametara, sukladno 

uočenim potrebama. 

(5) Podaci o slučajevima diskriminacije u BiH sastavni su dio 

ove baze podaka, a prikupljaju se sukladno sadržaju koji 

propisuje Pravilnik o načinu prikupljanja podataka o 

predmetima diskriminacije u Bosni i Hercegovini ("Službeni 

glasnik BiH", broj 51/23). 

Članak 8. 

Koordinacija i edukacija 

U cilju izrade izvješća, strategija, programa, akcijskih 

planova i drugih planova i programa koji se odnose na stanje 

ljudskih prava i stupanj provedbe preporuka međunarodnih tijela 

za ljudska prava, Ministarstvo osigurava koordinaciju i 

odgovarajuće programe obuke s nadležnim institucijama, 

nevladinim organizacijama i akademskom zajednicom. 

Članak 9. 

Javno objavljivanje i distribucija podataka 

(1) Izvješća o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini i 

drugi relevantni dokumenti izrađeni u cilju informiranja 

javnosti, objavljuju se na službenoj web-stranici 

Ministarstva, najkasnije 30 dana po usvajanju izvješća ili 

izrade dokumenta. 

(2) Distribucija podataka vrši se objavljivanjem izvješća na 

službenoj web-stranici, publikacija, biltena u elektronskom i 

u štampanom formatu, sukladno mogućnostima 

Ministarstva. 

(3) Predstavnici akademske zajednice i civilnog društva, te 

druge zainteresirane fizičke osobe mogu na temelju zahtjeva 

dobiti pristup za korištenje statističkih podataka iz Baze. 

Članak 10. 

Rokovi za usklađivanje postojećih evidencija 

Nadležni sektori Ministarstva uskladit će svoj sustav vođenja 

evidencija s ovim Pravilnikom u roku od 90 dana po donošenju. 

Članak 11. 

Rok za uspostavu Baze podataka o ljudskim pravima i program 

obuke 

(1) Ministarstvo će uspostaviti Bazu podataka do 31.3.2025. 

godine. 

(2) U postupku uspostave Baze podataka, Ministarstvo će 

inicirati i koordinirati praktični program obuke u cilju 

upoznavanja sektora Ministarstva i nadležnih institucija s 

tehničkim zahtjevima koji se odnose na prikupljanje, pristup, 

unos, interpretaciju, analizu i korištenje podataka sukladno 

ovom Pravilniku. 

Članak 12. 

Način prikupljanja podataka do uspostave Baze podataka o 

ljudskim pravima 

Do uspostave Baze, Ministarstvo prikuplja podatke koristeći 

podatke iz postojećih evidencija. 

Članak 13. 

Izmjene, dopune i tumačenje odredbi 

Izmjene, dopune i tumačenje ovoga Pravilnika vrši 

Ministarstvo. 
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Članak 14. 

Stupanje na snagu 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu 15 dana od dana objavljivanja 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1713-1/24 

05. srpnja 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

ДИРЕКЦИЈА ЗА ЦИВИЛНО 

ВАЗДУХОПЛОВСТВО 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

591 
На основу члана 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 

40. став (3) Закона о облигационим односима у цивилном 

ваздухопловству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", број 51/15), генерални директор Дирекције за цивилно 

ваздухопловство Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ПОСТУПАЊУ ПО ЖАЛБИ ПУТНИКА У 

ВАЗДУШНОМ САОБРАЋАЈУ 

Члан 1. 

(Предмет) 

Овим правилником се уређује поступање Дирекције за 

цивилно ваздухопловство Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: BHDCA), ваздушних оператора, оператора аеродрома 

и путника код повреде права путника утврђених Законом о 

облигационим односима у цивилном ваздухопловству 

("Службени гласник БиХ", број 51/15) (у даљем тексту: 

Закон). 

Члан 2. 

(Појмови) 

(1) Појмови који се користе у овом правилнику дефинисани 

су Законом и прописом о надзору у цивилном 

ваздухопловству. 

(2) Поред појмова из става (1) овог члана, појмови који се 

користе у овом правилнику имају сљедеће значење: 

a) "Лице овлаштено за поступање по жалби путника" 

означава лице запослено у BHDCA које проводи 

поступак по приговору путника у складу са 

Законом; 

b) "Инспектор за заштиту права путника" означава 

овлаштеног инспектора BHDCA који проводи 

поступак надзора – заштите права путника и 

изриче мјере у складу са Законом и прописом о 

надзору у цивилном ваздухопловству; 

c) "Инспектор за олакшице" означава овлаштеног 

инспектора BHDCA који проводи поступак 

надзора – заштите права лица са инвалидитетом 

или лица смањене покретљивости и изриче мјере у 

складу са Законом и прописом о надзору у 

цивилном ваздухопловству; 

d) "Обавијест" означава обавјештење које лице 

овлаштено за поступање по жалби путника путем 

имејла доставља путнику, а којим се окончава 

поступак по приговору путника. 

Члан 3. 

(Примјена) 

Овај правилник примјењује се под условима утврђеним 

чланом 3. Закона, а због разлога утврђених чланом 4. овог 

правилника. 

Члан 4. 

(Разлози за жалбу) 

Путници из члана 3. овог правилника подносе жалбу из 

сљедећих разлога: 

a) кашњења, 

b) отказаног лета, 

c) ускраћеног укрцавања, 

d) премјештаја у нижи разред, 

e) уништења, губитка, кашњења или оштећења 

пртљага, и 

f) повреде права путника – лица са инвалидитетом 

или лица смањене покретљивости. 

Члан 5. 

(Приговор и жалба) 

(1) Путник који сматра да му је повријеђено право из 

разлога из члана 4. тач. а) до е) овог правилника, улаже 

приговор ваздушном оператору за заштиту својих права 

и накнаду проузрокованих трошкова у складу са 

Законом. 

(2) Путник са инвалидитетом или путник смањене 

покретљивости или путник посебних потреба који 

сматра да му је повријеђено право из разлога из члана 4. 

тач. ф) овог правилника, или да је ваздушни оператор 

или оператор аеродрома поступио противно одредбама 

чл. 53. до 64. Закона, улаже приговор ваздушном 

оператору или оператору аеродрома и тражи 

остваривање својих права прописаних Законом. 

(3) Уколико је путник уредно поднио приговор из ст. (1) и 

(2) овог члана, али његовом приговору није удовољено, 

може уложити жалбу BHDCA. 

(4) Жалба са доказима се подноси на обрасцу објављеном 

на службеној веб страници BHDCA. Уз жалбу путник је 

дужан приложити све доказе којима располаже. 

Члан 6. 

(Поступање BHDCA по жалби путника у ваздушном превозу) 

(1) Након запримања жалбе због повреде права путника из 

разлога из члана 4. тач. а) до е) овог правилника и 

анализе достављених доказа, лице овлаштено за 

поступање по жалби путника обраћа се писаним путем 

(имејлом) ваздушном оператору са захтјевом за 

очитовање по жалби. 

(2) У случају да ваздушни оператор на предметну жалбу 

достави одговор којим жалбу путника побија, лице 

овлаштено за поступање по жалби путника, у 

зависности од конкретног случаја, затражиће мишљење 

стручног особља BHDCA надлежног за метеорологију, 

операције ваздухоплова, ваздухопловну навигацију, 

одржавање ваздухоплова, пловидбеност ваздухоплова, 

олакшице, ваздухопловну безбједност (security) или 

другог стручног особља. 

(3) Лице овлаштено за поступање по жалби путника на 

основу проведеног поступка, утврђених чињеница и 

проведених доказа, те мишљења лица из става (2) овог 

члана, обавјештава подносиоца жалбе о исходу 

поступка. 

(4) Када у току поступка по жалби путника утврди да су 

повријеђена права путника утврђена Законом и чланом 

4. тач. а) до е) овог правилника, када је то неопходно, 

лице овлаштено за поступање по жалби путника 

обавјештава инспектора за заштиту права путника који 

на основу захтјева покреће инспекцијски надзор. 
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(5) Инспекцијски надзор, инспектор за заштиту права 

путника покреће на основу прописа којим се уређује 

питање провођења надзора у цивилном ваздухопловству 

и утврђеног чињеничног стања. 

Члан 7. 

(Поступање BHDCA у случају повреде права путника са 

инвалидитетом или путника смањене покретљивости) 

(1) Након запримања жалбе због повреде права путника из 

члана 4. став (1) тачка ф) овог правилника, инспектор за 

олакшице у цивилном ваздушном саобраћају врши 

анализу достављених доказа и у случају основаности 

покреће инспекцијски надзор уколико утврди да је 

дошло до повреде права путника са инвалидитетом или 

путника смањене покретљивости или путника посебних 

потреба из члана 53. до члана 64. Закона о 

облигационим односима у цивилном ваздухопловству. 

(2) О извршеном инспекцијском надзору из става (1) овог 

члана, инспектор за олакшице у цивилном ваздушном 

саобраћају обавјештава подносиоца жалбе. 

Члан 8. 

(Обавијест подносиоцу жалбе) 

(1) Лице овлаштено за поступање по жалби путника, путем 

имејла, доставља путнику обавијест из члана 6. став (3) 

овог правилника. 

(2) Обавијест обавезно садржи: 

a) чињенично стање, 

b) доказе који су проведени, и 

c) одлуку која је доносена. 

(3) Уколико путник није задовољан исходом поступка пред 

BHDCA, своја права у вези са накнадом штете може 

остваривати пред надлежним судом у Босни и 

Херцеговини путем тужбе за накнаду штете у складу са 

Законом. 

Члан 9. 

(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 1-3-02-3-575-3/24 

31. јула 2024. године 

Бања Лука 

Генерални директор 

Зорислав Ивановић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 40. stav (3) 

Zakona o obligacionim odnosima u civilnom zrakoplovstvu Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 51/15), generalni 

direktor Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine 

donosi 

PRAVILNIK 
O POSTUPANJU PO ŽALBI PUTNIKA U ZRAČNOM 

PROMETU 

Član 1. 

(Predmet) 

Ovim pravilnikom se uređuje postupanje Direkcije za 

civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

BHDCA), zračnih operatora, operatora aerodroma i putnika kod 

povrede prava putnika utvrđenih Zakonom o obligacionim 

odnosima u civilnom zrakoplovstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 

51/15) (u daljem tekstu: Zakon). 

Član 2. 

(Pojmovi) 

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku definirani su 

Zakonom i propisom o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu. 

(2) Pored pojmova iz stava (1) ovog člana, pojmovi koji se 

koriste u ovom pravilniku imaju sljedeće značenje: 

a) "Lice ovlašteno za postupanje po žalbi putnika" 

označava lice zaposleno u BHDCA koje provodi 

postupak po prigovoru putnika u skladu sa Zakonom; 

b) "Inspektor za zaštitu prava putnika" označava 

ovlaštenog inspektora BHDCA koji provodi postupak 

nadzora – zaštite prava putnika i izriče mjere u skladu 

sa Zakonom i propisom o nadzoru u civilnom 

zrakoplovstvu; 

c) "Inspektor za olakšice" označava ovlaštenog 

inspektora BHDCA koji provodi postupak nadzora – 

zaštita prava lica sa invaliditetom ili lica smanjene 

pokretljivosti i izriče mjere u skladu sa Zakonom i 

propisom o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu; 

d) "Obavijest" označava obavještenje koje lice ovlašteno 

za postupanje po žalbi putnika putem imejla dostavlja 

putniku, a kojim se okončava postupak po prigovoru 

putnika. 

Član 3. 

(Primjena) 

Ovaj pravilnik primjenjuje se pod uslovima utvrđenim 

članom 3. Zakona, a zbog razloga utvrđenih članom 4. ovog 

pravilnika. 

Član 4. 

(Razlozi za žalbu) 

Putnici iz člana 3. ovog pravilnika podnose žalbu iz sljedećih 

razloga: 

a) kašnjenja, 

b) otkazanog leta, 

c) uskraćenog ukrcavanja, 

d) premještaja u niži razred, 

e) uništenja, gubitka, kašnjenja ili oštećenja prtljaga, i 

f) povrede prava putnika – lica sa invaliditetom ili lica 

smanjene pokretljivosti. 

Član 5. 

(Prigovor i žalba) 

(1) Putnik koji smatra da mu je povrijeđeno pravo iz razloga iz 

člana 4. tač. a) do e) ovog pravilnika, ulaže prigovor 

zračnom operatoru za zaštitu svojih prava i naknadu 

prouzrokovanih troškova u skladu sa Zakonom. 

(2) Putnik sa invaliditetom ili putnik smanjene pokretljivosti ili 

putnik posebnih potreba koji smatra da mu je povrijeđeno 

pravo iz razloga iz člana 4. tač. f) ovog pravilnika, ili da je 

zračni operator ili operator aerodroma postupio protivno 

odredbama čl. 53. do 64. Zakona, ulaže prigovor zračnom 

operatoru ili operatoru aerodroma i traži ostvarivanje svojih 

prava propisanih Zakonom. 

(3) Ukoliko je putnik uredno podnio prigovor iz st. (1) i (2) 

ovog člana, ali njegovom prigovoru nije udovoljeno, može 

uložiti žalbu BHDCA. 

(4) Žalba sa dokazima se podnosi na obrascu objavljenom na 

službenoj veb stranici BHDCA. Uz žalbu putnik je dužan 

priložiti sve dokaze kojima raspolaže. 
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Član 6. 

(Postupanje BHDCA po žalbi putnika u zračnom prevozu) 

(1) Nakon zaprimanja žalbe zbog povrede prava putnika iz 

razloga iz člana 4. tač. a) do e) ovog pravilnika i analize 

dostavljenih dokaza, lice ovlašteno za postupanje po žalbi 

putnika obraća se pisanim putem (imejlom) zračnom 

operatoru sa zahtjevom za očitovanje po žalbi. 

(2) U slučaju da zračni operator na predmetnu žalbu dostavi 

odgovor kojim žalbu putnika pobija, lice ovlašteno za 

postupanje po žalbi putnika, u zavisnosti od konkretnog 

slučaja, zatražiće mišljenje stručnog osoblja BHDCA 

nadležnog za meteorologiju, operacije zrakoplova, 

zrakoplovnu navigaciju, održavanje zrakoplova, 

plovidbenost zrakoplova, olakšice, zrakoplovnu sigurnost 

(security) ili drugog stručnog osoblja. 

(3) Lice ovlašteno za postupanje po žalbi putnika na osnovu 

provedenog postupka, utvrđenih činjenica i provedenih 

dokaza, te mišljenja lica iz stava (2) ovog člana, obavještava 

podnosioca žalbe o ishodu postupka. 

(4) Kada u toku postupka po žalbi putnika utvrdi da su 

povrijeđena prava putnika utvrđena Zakonom i članom 4. 

tač. a) do e) ovog pravilnika, kada je to neophodno, lice 

ovlašteno za postupanje po žalbi putnika obavještava 

inspektora za zaštitu prava putnika koji na osnovu zahtjeva 

pokreće inspekcijski nadzor. 

(5) Inspekcijski nadzor, inspektor za zaštitu prava putnika 

pokreće na osnovu propisa kojim se uređuje pitanje 

provođenja nadzora u civilnom zrakoplovstvu i utvrđenog 

činjeničnog stanja. 

Član 7. 

(Postupanje BHDCA u slučaju povrede prava putnika sa 

invaliditetom ili putnika smanjene pokretljivosti) 

(1) Nakon zaprimanja žalbe zbog povrede prava putnika iz člana 

4. stav (1) tačka f) ovog pravilnika, inspektor za olakšice u 

civilnom zračnom prometu vrši analizu dostavljenih dokaza 

i u slučaju osnovanosti pokreće inspekcijski nadzor ukoliko 

utvrdi da je došlo do povrede prava putnika sa invaliditetom 

ili putnika smanjene pokretljivosti ili putnika posebnih 

potreba iz člana 53. do člana 64. Zakona o obligacionim 

odnosima u civilnom zrakoplovstvu. 

(2) O izvršenom inspekcijskom nadzoru iz stava (1) ovog člana, 

inspektor za olakšice u civilnom zračnom prometu 

obavještava podnosioca žalbe. 

Član 8. 

(Obavijest podnosiocu žalbe) 

(1) Lice ovlašteno za postupanje po žalbi putnika, putem imejla, 

dostavlja putniku obavijest iz člana 6. stav (3) ovog 

pravilnika. 

(2) Obavijest obavezno sadrži: 

a) činjenično stanje, 

b) dokaze koji su provedeni, i 

c) odluku koja je donosena. 

(3) Ukoliko putnik nije zadovoljan ishodom postupka pred 

BHDCA, svoja prava u vezi sa naknadom štete može 

ostvarivati pred nadležnim sudom u Bosni i Hercegovini 

putem tužbe za naknadu štete u skladu sa Zakonom. 

Član 9. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-3-575-3/24 

31. jula 2024. godine 

Banja Luka 

Generalni direktor 

Zorislav Ivanović, s. r. 

 

 

Na osnovu članka 61. stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 40. stavak (3) 

Zakona o obveznim odnosima u civilnom zrakoplovstvu Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 51/15), generalni 

ravnatelj Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine 

donosi 

PRAVILNIK 
O POSTUPANJU PO ŽALBI PUTNIKA U ZRAČNOM 

PROMETU 

Članak 1. 

(Predmet) 

Ovim pravilnikom se uređuje postupanje Direkcije za 

civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 

BHDCA), zračnih operatora, operatora aerodroma i putnika kod 

povrede prava putnika utvrđenih Zakonom o obveznim odnosima 

u civilnom zrakoplovstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 51/15) (u 

daljem tekstu: Zakon). 

Članak 2. 

(Pojmovi) 

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku definirani su 

Zakonom i propisom o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu. 

(2) Pored pojmova iz stava (1) ovog članka, pojmovi koji se 

koriste u ovom pravilniku imaju sljedeće značenje: 

a) "Lice ovlašteno za postupanje po žalbi putnika" 

označava lice uposleno u BHDCA koje provodi 

postupak po prigovoru putnika sukladno Zakonu; 

b) "Inspektor za zaštitu prava putnika" označava 

ovlaštenog inspektora BHDCA koji provodi postupak 

nadzora – zaštite prava putnika i izriče mjere sukladno 

Zakonu i propisu o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu; 

c) "Inspektor za olakšice" označava ovlaštenog 

inspektora BHDCA koji provodi postupak nadzora – 

zaštite prava lica sa invaliditetom ili lica smanjene 

pokretljivosti i izriče mjere sukladno Zakonu i propisu 

o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu; 

d) "Obavijest" označava obavještenje koje lice ovlašteno 

za postupanje po žalbi putnika putem imejla dostavlja 

putniku, a kojim se okončava postupak po prigovoru 

putnika. 

Članak 3. 

(Primjena) 

Ovaj pravilnik primjenjuje se pod uvjetima utvrđenim 

člankom 3. Zakona, a zbog razloga utvrđenih člankom 4. ovog 

pravilnika. 

Članak 4. 

(Razlozi za žalbu) 

Putnici iz članka 3. ovog pravilnika podnose žalbu iz 

sljedećih razloga: 
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a) kašnjenja, 

b) otkazanog leta, 

c) uskraćenog ukrcavanja, 

d) premještaja u niži razred, 

e) uništenja, gubitka, kašnjenja ili oštećenja prtljaga, i 

f) povrede prava putnika – lica sa invaliditetom ili lica 

smanjene pokretljivosti. 

Članak 5. 

(Prigovor i žalba) 

(1) Putnik koji smatra da mu je povrijeđeno pravo iz razloga iz 

članka 4. toč. a) do e) ovog pravilnika, ulaže prigovor 

zračnom operatoru za zaštitu svojih prava i naknadu 

prouzrokovanih troškova sukladno Zakonu. 

(2) Putnik sa invaliditetom ili putnik smanjene pokretljivosti ili 

putnik posebnih potreba koji smatra da mu je povrijeđeno 

pravo iz razloga iz članka 4. toč. f) ovog pravilnika, ili da je 

zračni operator ili operator aerodroma postupio protivno 

odredbama čl. 53. do 64. Zakona, ulaže prigovor zračnom 

operatoru ili operatoru aerodroma i traži ostvarivanje svojih 

prava propisanih Zakonom. 

(3) Ukoliko je putnik uredno podnio prigovor iz st. (1) i (2) 

ovog članka, ali njegovom prigovoru nije udovoljeno, može 

uložiti žalbu BHDCA. 

(4) Žalba sa dokazima se podnosi na obrascu objavljenom na 

službenoj veb stranici BHDCA. Uz žalbu putnik je dužan 

priložiti sve dokaze kojima raspolaže. 

Članak 6. 

(Postupanje BHDCA po žalbi putnika u zračnom prijevozu) 

(1) Nakon zaprimanja žalbe zbog povrede prava putnika iz 

razloga iz članka 4. toč. a) do e) ovog pravilnika i analize 

dostavljenih dokaza, lice ovlašteno za postupanje po žalbi 

putnika obraća se pisanim putem (imejlom) zračnom 

operatoru sa zahtjevom za očitovanje po žalbi. 

(2) U slučaju da zračni operator na predmetnu žalbu dostavi 

odgovor kojim žalbu putnika pobija, lice ovlašteno za 

postupanje po žalbi putnika, ovisno o konkretnom slučaju, 

zatražiće mišljenje stručnog osoblja BHDCA nadležnog za 

meteorologiju, operacije zrakoplova, zrakoplovnu 

navigaciju, održavanje zrakoplova, plovidbenost zrakoplova, 

olakšice, zrakoplovnu sigurnost (security) ili drugog 

stručnog osoblja. 

(3) Lice ovlašteno za postupanje po žalbi putnika na osnovu 

provedenog postupka, utvrđenih činjenica i provedenih 

dokaza, te mišljenja lica iz stavka (2) ovog članka, 

obavještava podnosioca žalbe o ishodu postupka. 

(4) Kada u toku postupka po žalbi putnika utvrdi da su 

povrijeđena prava putnika utvrđena Zakonom i člankom 4. 

toč. a) do e) ovog pravilnika, kada je to neophodno, lice 

ovlašteno za postupanje po žalbi putnika obavještava 

inspektora za zaštitu prava putnika koji na osnovu zahtjeva 

pokreće inspekcijski nadzor. 

(5) Inspekcijski nadzor, inspektor za zaštitu prava putnika 

pokreće na osnovu propisa kojim se uređuje pitanje 

provođenja nadzora u civilnom zrakoplovstvu i utvrđenog 

činjeničnog stanja. 

Članak 7. 

(Postupanje BHDCA u slučaju povrede prava putnika sa 

invaliditetom ili putnika smanjene pokretljivosti) 

(1) Nakon zaprimanja žalbe zbog povrede prava putnika iz 

članka 4. stavak (1) točka f) ovog pravilnika, inspektor za 

olakšice u civilnom zračnom prometu vrši analizu 

dostavljenih dokaza i u slučaju osnovanosti pokreće 

inspekcijski nadzor ukoliko utvrdi da je došlo do povrede 

prava putnika sa invaliditetom ili putnika smanjene 

pokretljivosti ili putnika posebnih potreba iz članka 53. do 

članka 64. Zakona o obveznim odnosima u civilnom 

zrakoplovstvu. 

(2) O izvršenom inspekcijskom nadzoru iz stavka (1) ovog 

člana, inspektor za olakšice u civilnom zračnom prometu 

obavještava podnosioca žalbe. 

Članak 8. 

(Obavijest podnosiocu žalbe) 

(1) Lice ovlašteno za postupanje po žalbi putnika, putem imejla, 

dostavlja putniku obavijest iz članka 6. stavak (3) ovog 

pravilnika. 

(2) Obavijest obavezno sadrži: 

a) činjenično stanje, 

b) dokaze koji su provedeni, i 

c) odluku koja je donosena. 

(3) Ukoliko putnik nije zadovoljan ishodom postupka pred 

BHDCA, svoja prava u svezi sa naknadom štete može 

ostvarivati pred nadležnim sudom u Bosni i Hercegovini 

putem tužbe za naknadu štete u skladu sa Zakonom. 

Članak 9. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-3-575-3/24 

31. srpnja 2024. godine 

Banja Luka 

Generalni ravnatelj 

Zorislav Ivanović, v. r. 

 

592 
На основу члана 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 

14. став (3) Закона о ваздухопловству Босне и Хецеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), генерални 

директор Дирекције за цивилно ваздухопловство Босне и 

Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О ПРИХВАТАЊУ И 

ОДСТУПАЊУ ОД СТАНДАРДА И ПОСТУПАКА 

МЕЂУНАРОДНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ЗА ЦИВИЛНО 

ВАЗДУХОПЛОВСТВО 

Члан 1. 

У Правилнику о прихватању и одступању од стандарда 

и поступака Међународне организације за цивилно 

ваздухопловство ("Службени гласник БиХ", број 66/21), иза 

члана 14. додају се нови чланови 14.а) и 14.б) који сада гласе: 

"Члан 14.а) 

(ICAO регионална група за планирање и примјену - PIRG) 

(1) BHDCA именује представника у ICAO регионалну 

групу за планирање и примјену (PIRG). 

(2) Представник BHDCA прати састанке PIRG групе у коју 

је именован, као и извјештаје са састанака. 

(3) Представник BHDCA је дужан пратити извјештаје 

PIRG-а са пописом недостатака који су идентификовани 

у подручјима услуга ваздушне пловидбе (ANS). 

Члан 14.б) 

(Корективни план активности) 

(1) Представник BHDCA је дужан идентифицирати 

недостатке који се односе на Босну и Херцеговину. 
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(2) Представник BHDCA је дужан адресирати предметне 

недостатке на лица, односно институције и организације 

на које се исти односе. 

(3) Представник BHDCA је дужан организовати састанак са 

свим лицима, институцијама, односно организацијама 

из става (2) овог члана, те утврдити План корективних 

активности које је неопходно предузети како би се 

недостаци отклонили. 

(4) У Плану корективних активности наводе се мјере којим 

се отклањају недостаци, као и рокови у којим је 

неопходно отклонити недостатке из става (3) овог члана. 

(5) Лица, институције и организације на које је адресирано 

отклањање недостатака у утврђеним роковима, дужни 

су обавијестити представника BHDCA о извршеним 

корективним активностима. 

(6) Представник BHDCA, по достављању извршених 

корективних активности, поступа у складу са овим 

правилником и прописима које доноси BHDCA." 

Члан 2. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 1-3-02-3-576-3/24 

31. јула 2024. године 

Бања Лука 

Генерални директор 

Зорислав Ивановић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 14. stav (3) 

Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hecegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni direktor Direkcije za civilno 

zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O PRIHVATANJU I 

ODSTUPANJU OD STANDARDA I POSTUPAKA 

MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE ZA CIVILNO 

ZRAKOPLOVSTVO 

Član 1. 

U Pravilniku o prihvatanju i odstupanju od standarda i 

postupaka Međunarodne organizacije za civilno zrakoplovstvo 

("Službeni glasnik BiH", broj 66/21), iza člana 14. dodaju se novi 

članovi 14.a) i 14.b) koji sada glase: 

"Član 14.a) 

(ICAO regionalna grupa za planiranje i primjenu - PIRG) 

(1) BHDCA imenuje predstavnika u ICAO regionalnu grupu za 

planiranje i primjenu (PIRG). 

(2) Predstavnik BHDCA prati sastanke PIRG grupe u koju je 

imenovan, kao i izvještaje sa sastanaka. 

(3) Predstavnik BHDCA je dužan pratiti izvještaje PIRG-a sa 

popisom nedostataka koji su identificirani u područjima 

usluga zračne plovidbe (ANS). 

Član 14.b) 

(Korektivni plan aktivnosti) 

(1) Predstavnik BHDCA je dužan identificirati nedostatke koji 

se odnose na Bosnu i Hercegovinu. 

(2) Predstavnik BHDCA je dužan adresirati predmetne 

nedostatke na lica, odnosno institucije i organizacije na koje 

se isti odnose. 

(3) Predstavnik BHDCA je dužan organizirati sastanak sa svim 

licima, institucijama, odnosno organizacijama iz stava (2) 

ovog člana, te utvrditi Plan korektivnih aktivnosti koje je 

neophodno preduzeti kako bi se nedostaci otklonili. 

(4) U Planu korektivnih aktivnosti navode se mjere kojim se 

otklanjaju nedostaci, kao i rokovi u kojim je neophodno 

otkloniti nedostatke iz stava (3) ovog člana. 

(5) Lica, institucije i organizacije na koje je adresirano 

otklanjanje nedostataka u utvrđenim rokovima, dužni su 

obavijestiti predstavnika BHDCA o izvršenim korektivnim 

aktivnostima. 

(6) Predstavnik BHDCA, po dostavljanju izvršenih korektivnih 

aktivnosti, postupa u skladu sa ovim pravilnikom i propisima 

koje donosi BHDCA." 

Član 2. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-3-576-3/24 

31. jula 2024. godine 

Banja Luka 

Generalni direktor 

Zorislav Ivanović, s. r. 

 

 

Na temelju članka 61. stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 14. stavak (3) 

Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hecegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni ravnatelj Direkcije za civilno 

zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O PRIHVATANJU I 

ODSTUPANJU OD STANDARDA I POSTUPAKA 

MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE ZA CIVILNO 

ZRAKOPLOVSTVO 

Članak 1. 

U Pravilniku o prihvatanju i odstupanju od standarda i 

postupaka Međunarodne organizacije za civilno zrakoplovstvo 

("Službeni glasnik BiH", broj 66/21), iza članka 14. dodaju se novi 

članci 14.a) i 14.b) koji sada glase: 

"Članak 14.a) 

(ICAO regionalna grupa za planiranje i primjenu - PIRG) 

(1) BHDCA imenuje predstavnika u ICAO regionalnu grupu za 

planiranje i primjenu (PIRG). 

(2) Predstavnik BHDCA prati sastanke PIRG grupe u koju je 

imenovan, kao i izvješća sa sastanaka. 

(3) Predstavnik BHDCA je dužan pratiti izvješća PIRG-a sa 

popisom nedostataka koji su identificirani u područjima 

usluga zračne plovidbe (ANS). 

Članak 14.b) 

(Korektivni plan aktivnosti) 

(1) Predstavnik BHDCA je dužan identificirati nedostatke koji 

se odnose na Bosnu i Hercegovinu. 

(2) Predstavnik BHDCA je dužan adresirati predmetne 

nedostatke na lica, odnosno institucije i organizacije na koje 

se isti odnose. 

(3) Predstavnik BHDCA je dužan organizirati sastanak sa svim 

licima, institucijama, odnosno organizacijama iz stavka (2) 

ovog članka, te utvrditi Plan korektivnih aktivnosti koje je 

neophodno poduzeti kako bi se nedostaci otklonili. 

(4) U Planu korektivnih aktivnosti navode se mjere kojim se 

otklanjaju nedostaci, kao i rokovi u kojim je neophodno 

otkloniti nedostatke iz stavka (3) ovog članka. 

(5) Lica, institucije i organizacije na koje je adresirano 

otklanjanje nedostataka u utvrđenim rokovima, dužni su 

obavijestiti predstavnika BHDCA o izvršenim korektivnim 

aktivnostima. 
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(6) Predstavnik BHDCA, po dostavljanju izvršenih korektivnih 

aktivnosti, postupa u skladu sa ovim pravilnikom i propisima 

koje donosi BHDCA." 

Članak 2. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-3-576-3/24 

31. srpnja 2024. godine 

Banja Luka 

Generalni ravnatelj 

Zorislav Ivanović, v. r. 

 

ЦЕНТРАЛНА БАНКА БОСНЕ 

И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

593 
Нa oснoву члaнoвa 2. стaв 3. тaчкe a.), д.), ф.) и г.), 7. 

тaчкa б), 36. и 57. Зaкoнa o Цeнтрaлнoj бaнци Бoснe и 

Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ", брojeви 1/97, 29/02, 

8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 32/07), Упрaвни oдбoр 

Цeнтрaлнe бaнкe Бoснe и Хeрцeгoвинe, нa 10. сjeдници 

oдржaнoj дaнa 09.07.2024. гoдинe, дoнoси 

OДЛУКУ 
O ИЗМJEНИ OДЛУКE O УТВРЂИВAЊУ И 

OДРЖAВAЊУ OБAВEЗНИХ РEЗEРВИ И 

УТВРЂИВAЊУ НAКНAДE НA ИЗНOС РEЗEРВИ 

Члaн 1. 

У Oдлуци o утврђивaњу и oдржaвaњу oбaвeзних рeзeрви 

и утврђивaњу нaкнaдe нa изнoс рeзeрви ("Службeни глaсник 

БиХ", брojeви 70/21, 53/22, 81/22, 43/23 и 61/23) у члaну 11a. 

стaву (1) риjeчи "дo 30.09.2024. гoдинe" миjeњajу сe и глaсe 

"дo 31.12.2024. гoдинe". 

Члaн 2. 

(1) Oвa oдлукa ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeнoм глaснику БиХ", a 

примjeњивaт ћe сe oд 15.08.2024. гoдинe. 

(2) Oвa oдлукa ћe сe oбjaвити и у "Службeним нoвинaмa 

Фeдeрaциje БиХ ", "Службeнoм глaснику Рeпубликe 

Српскe" и "Службeнoм глaснику Брчкo дистриктa Бoснe 

и Хeрцeгoвинe". 

Брoj 

УВ-105-02-1-1337-3/24 

09. јула 2024. гoдинe 

Сaрajeвo 

Прeдсjeдaвajућa 

Упрaвнoг oдбoрa 

Цeнтрaлнe бaнкe 

Бoснe и Хeрцeгoвинe 

Гувeрнeркa 

Др Jaсминa Сeлимoвић, с. р 

 

 

Na osnovu članova 2. stav 3. tačke a.), d.), f.) i g.), 7. tačka 

b), 36. i 57. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", brojevi 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 

9/05, 76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne banke Bosne i 

Hercegovine, na 10. sjednici održanoj dana 09.07.2024. godine, 

donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU I ODRŽAVANJU 

OBAVEZNIH REZERVI I UTVRĐIVANJU NAKNADE NA 

IZNOS REZERVI 

Član 1. 

U Odluci o utvrđivanju i održavanju obaveznih rezervi i 

utvrđivanju naknade na iznos rezervi ("Službeni glasnik BiH", 

brojevi 70/21, 53/22, 81/22, 43/23 i 61/23) u članu 11a. stavu (1) 

riječi "do 30.09.2024. godine" mijenjaju se i glase "do 31.12.2024. 

godine". 

Član 2. 

(1) Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će 

se od 15.08.2024. godine. 

(2) Ova odluka će se objaviti i u "Službenim novinama 

Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" i 

"Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

Broj UV-105-02-1-1337-3/24 

09. jula 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Upravnog vijeća 

Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 

Guvernerka 

Dr. Jasmina Selimović, s. r. 

 

 

Temeljem članaka 2. stavak 3. točke a.), d.), f.) i g.), 7. točka 

b), 36. i 57. Zakona o Centralnoj banci Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", brojevi 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 

9/05, 76/06 i 32/07), Upravno vijeće Centralne banke Bosne i 

Hercegovine, na 10. sjednici održanoj dana 09.07.2024. godine, 

donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU I ODRŽAVANJU 

OBVEZNIH REZERVI I UTVRĐIVANJU NAKNADE NA 

IZNOS REZERVI 

Članak 1. 

U Odluci o utvrđivanju i održavanju obveznih rezervi i 

utvrđivanju naknade na iznos rezervi ("Službeni glasnik BiH", 

brojevi 70/21, 53/22, 81/22, 43/23 i 61/23) u članku 11a. stavku 

(1) riječi "do 30.09.2024. godine" mijenjaju se i glase "do 

31.12.2024. godine". 

Članak 2. 

(1) Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će 

se od 15.08.2024. godine. 

(2) Ova odluka će se objaviti i u "Službenim novinama 

Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" i 

"Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

Broj UV-105-02-1-1337-3/24 

09. srpnja 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Upravnog vijeća 

Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 

Guvernerka 

Dr. Jasmina Selimović, v. r. 

 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ САВЈЕТ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

594 
На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 и 

63/23) и члана 117. Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 

, 83/23, 9/24 i 27/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне 

и Херцеговине је, на сједници одржаној 03.07.2024. године, 

донио 
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ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Шиљак Бехији, судији Кантоналног суда у Сарајеву, 

престаје мандат суца тог суда, са даном 01.08.2024. године, 

због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 04.06.2024. године, Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) 

запримио је допис Шиљак Бехије, судије Кантоналног суда у 

Сарајеву, којим је поднијела оставку на наведену дужност, 

ради одласка у пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 

01.08.2024. године. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је подношење оставке. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени услови 

за престанак мандата ради подношења оставке, што је у 

конкретном случају 01.08.2024. године, те је на основу 

одредбе члана 88. става (1) тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, 

као и члана 117. Пословника ВСТС-а БиХ, донесена одлука 

као у диспозитиву. 

Број 04-07-2-2240-2/2024 

03. јула 2024. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i člana 117. 

Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 , 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 03.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šiljak Behiji, sudiji Kantonalnog suda u Sarajevu, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 01.08.2024. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 04.06.2024. godine, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) zaprimilo je 

dopis Šiljak Behije, sudije Kantonalnog suda u Sarajevu, kojim je 

podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a 

koja ostavka treba da stupi na snagu 01.08.2024. godine. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je podnošenje ostavke. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi podnošenja ostavke, što je u konkretnom 

slučaju 01.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe člana 88. 

stava (1) tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2240-2/2024 

03. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i članka 117. 

Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 , 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 03.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Šiljak Behiji, sucu Kantonalnog suda u Sarajevu, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 01.08.2024. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Dana 04.06.2024. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 

vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 

zaprimilo je dopis Šiljak Behije, suca Kantonalnog suda u 

Sarajevu, kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

01.08.2024. godine. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je podnošenje ostavke. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi podnošenja ostavke, što je u konkretnom 

slučaju 01.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe članka 88. 

stavak (1) točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2240-2/2024 

03. srpnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 

 

595 
На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 и 

63/23) и члана 117. Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 

, 83/23, 9/24 i 27/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне 

и Херцеговине је на сједници одржаној 17. i 18.07.2024. 

године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Бахтовић Аиди, судији Опћинског суда у Сарајеву, 

престаје мандат судије тог суда, са даном 31.08.2024. године, 

због подношења оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 25.06.2024. године, Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) 

запримио је допис Бахтовић Аиде, судије Опћинског суда у 

Сарајеву, којим је поднијела оставку на наведену дужност, 

ради одласка у пензију, а која оставка треба да ступи на снагу 

31.08.2024. године. 
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Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је подношење оставке. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени услови 

за престанак мандата ради подношења оставке, што је у 

конкретном случају 31.08.2024. године, те је на основу 

одредбе члана 88. става (1) тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, 

као и члана 117. Пословника ВСТС-а БиХ, донесена одлука 

као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-2442-2/2024 

18. јула 2024. године 

Предсједник ВСТВ-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i člana 117. 

Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 , 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Bahtović Aidi, sudiji Općinskog suda u Sarajevu, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 31.08.2024. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 25.06.2024. godine, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) zaprimilo je 

dopis Bahtović Aide, sudije Općinskog suda u Sarajevu, kojim je 

podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a 

koja ostavka treba da stupi na snagu 31.08.2024. godine. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je podnošenje ostavke. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi podnošenja ostavke, što je u konkretnom 

slučaju 31.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe člana 88. 

stava (1) tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2442-2/2024 

18. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i članka 117. 

Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 , 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Bahtović Aidi, sucu Općinskog suda u Sarajevu, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 31.08.2024. godine, zbog 

podnošenja ostavke, radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 25.06.2024. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 

vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 

zaprimilo je dopis Bahtović Aide, suca Općinskog suda u 

Sarajevu, kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

31.08.2024. godine. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je podnošenje ostavke. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi podnošenja ostavke, što je u konkretnom 

slučaju 31.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe članka 88. 

stavak (1) točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2442-2/2024 

18. srpnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 

и 9/24) и члана 117. Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24 и 27/24), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 17. i 

18.07.2024. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Кахрић Суади, тужитељици Кантоналног тужилаштва 

Кантона Сарајево, престаје мандат тужитељице тог 

тужилаштва, са даном 24.07.2024. године, због подношења 

оставке, ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 04.07.2024. године, Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТC БиХ) 

запримио је допис Кахрић Суаде, тужитељице Кантоналног 

тужилаштва Кантона Сарајево, којим је поднијела оставку на 

наведену дужност, ради одласка у пензију, а која оставка 

треба да ступи на снагу 24.07.2024. године. 

Чланом 88. Закона о ВСТC БиХ, прописани су разлози 

због којих престаје мандат судије или тужиоца, а један од 

разлога је у случају подношења оставке. Приликом 

подношења оставке, мандат судије или тужиоца истиче на 

дан када Савјет прими његову писмену оставку или на дан 

када оставка треба да ступи на снагу, које од наведеног 

наступа касније, а што је у конкретном случају 24.07.2024. 

године. 

У складу с напријед наведеним, а на основу члана 88. 

став 1. тачка д) Закона о ВСТC-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-2500-2/2024 

18. јула 2024. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 
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Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i člana 

117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Kahrić Suadi, tužiteljici Kantonalnog tužilaštva Kantona 

Sarajevo, prestaje mandat tužiteljice tog tužilaštva, sa danom 

24.07.2024. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 

penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 04.07.2024. godine, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) zaprimilo je 

dopis Kahrić Suade, tužiteljice Kantonalnog tužilaštva Kantona 

Sarajevo, kojim je podnijela ostavku na navedenu dužnost, radi 

odlaska u penziju, a koja ostavka treba da stupi na snagu 

24.07.2024. godine. 

Članom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi zbog 

kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a jedan od razloga je u 

slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, mandat 

sudije ili tužioca ističe na dan kada Vijeće primi njegovu pismenu 

ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na snagu, koje od 

navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom slučaju 

24.07.2024. godine. 

U skladu s naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 1. 

tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 

donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2500-2/2024 

18. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i članka 

117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Kahrić Suadi, tužiteljici Kantonalnog tužiteljstva Kantona 

Sarajevo, prestaje mandat tužiteljice tog tužiteljstva, sa danom 

24.07.2024. godine, zbog podnošenja ostavke, radi odlaska u 

mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 04.07.2024. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 

vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 

zaprimilo je dopis Kahrić Suade, tužiteljice Kantonalnog 

tužiteljstva Kantona Sarajevo, kojim je podnijela ostavku na 

navedenu dužnost, radi odlaska u mirovinu, a koja ostavka treba 

da stupi na snagu 24.07.2024. godine. 

Člankom 88. Zakona o VSTV BiH, propisani su razlozi 

zbog kojih prestaje mandat suca ili tužitelja, a jedan od razloga je 

u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom podnošenja ostavke, 

mandat suca ili tužitelja ističe na dan kada Vijeće primi njegovu 

pismenu ostavku ili na dan kada ostavka treba da stupi na snagu, 

koje od navedenog nastupa kasnije, a što je u konkretnom slučaju 

24.07.2024. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 

stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2500-2/2024 

18. srpnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 

 

597 
На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 и 

63/23) и члана 117. Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 03.07.2024. 

године, дониo 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Балтић Радији, судији Кантоналног суда у Горажду, 

престаје мандат судије тог суда, са даном 06.08.2024. године, 

због одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
На основу службене евиденције Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

Савјет), констатовано је да Балтић Радија, судија 

Кантоналног суда у Горажду, дана 06.08.2024. године, 

навршава старосну доб од седамдесет (70) година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТC-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је када наврше 

старосну доб прописану за обавезан одлазак у пензију. Према 

члану 90. Закона о ВСТC-у БиХ, прописана старосна доб за 

обавезан одлазак у пензију је навршених седамдесет (70) 

година живота. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени услови 

за престанак мандата ради обавезног одласка у пензију, а што 

је у конкретном случају 06.08.2024. године, те је на основу 

одредбе члана 88. став (1) тачка а) Закона о ВСТC-у БиХ, као 

и члана 117. Пословника ВСТC-а БиХ, донесена одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-3-2596-1/2024 

03. јула 2024. године 

Предсјeдник ВСТC-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i člana 117. 
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Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 03.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Baltić Radiji, sudiji Kantonalnog suda u Goraždu, prestaje 

mandat sudije tog suda, sa danom 06.08.2024. godine, zbog 

odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na osnovu službene evidencije Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Baltić Radija, sudija Kantonalnog suda u 

Goraždu dana 06.08.2024. godine, navršava starosnu dob od 

sedamdeset (70) godina života. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu za 

obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o VSTV-u 

BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u penziju je 

navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 

konkretnom slučaju 06.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe 

člana 88. stava (1) tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2596-1/2024 

03. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Temeljem članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i članka 117. 

Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 I 27/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 03.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Baltić Radiji, sucu Kantonalnog suda u Goraždu, prestaje 

mandat suca tog suda, sa danom 06.08.2024. godine, zbog odlaska 

u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Temeljem službene evidencije Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Baltić Radija, sudac Kantonalnog suda u 

Goraždu, dana 06.08.2024. godine, navršava starosnu dob od 

sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu 

za obavezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. Zakona o 

VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u 

mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

 

Temeljem navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u mirovinu, a što je u 

konkretnom slučaju 06.08.2024. godine, te je temeljem odredbe 

članka 88. stavka (1) točka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2596-1/2024 

03. srpnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 

 

598 
На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 и 

63/23) и члана 117. Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 03.07.2024. 

године, дониo 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Мршa Смиљани, судији Врховног суда Републике 

Српске, престаје мандат суца тог суда, са даном 27.08.2024. 

године, због одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
На основу службене евиденције Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

Савјет), констатовано је да Мршо Смиљана, судија Врховног 

суда Републике Српске, дана 27.08.2024. године, навршава 

старосну доб од седамдесет (70) година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТC-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат суца 

или тужиоца, а један од разлога је када наврше старосну доб 

прописану за обавезан одлазак у пензију. Према члану 90. 

Закона о ВСТC-у БиХ, прописана старосна доб за обавезан 

одлазак у пензију је навршених седамдесет (70) година 

живота. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени услови 

за престанак мандата ради обавезног одласка у пензију, а што 

је у конкретном случају 27.08.2024. године, те је на основу 

одредбе члана 88. став (1) тачка а) Закона о ВСТC-у БиХ, као 

и члана 117. Пословника ВСТC-а БиХ, донесена одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-3-2597-1/2024 

03. јула 2024. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i člana 117. 

Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 

sjednici održanoj 03.07.2024. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Mrša Smiljani, sudiji Vrhovnog suda Republike Srpske, 

prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 27.08.2024. godine, 

zbog odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Na osnovu službene evidencije Visokog sudskog i 

tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Mršo Smiljana, sudija Vrhovnog suda 

Republike Srpske, dana 27.08.2024. godine, navršava starosnu 

dob od sedamdeset (70) godina života. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu za 

obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o VSTV-u 

BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u penziju je 

navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 

konkretnom slučaju 27.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe 

člana 88. stava (1) tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

 

Broj 04-07-3-2597-1/2024 

03. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Temeljem članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08 i 63/23) i članka 117. 

Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 I 27/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 03.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Mrša Smiljani, sucu Vrhovnog suda Republike Srpske, 

prestaje mandat suca tog suda, sa danom 27.08.2024. godine, zbog 

odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Temeljem službene evidencije Visokog sudbenog i 

tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 

konstatovano je da Mršo Smiljana, sudac Vrhovnog suda 

Republike Srpske, dana 27.08.2024. godine, navršava starosnu 

dob od sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu 

za obavezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. Zakona o 

VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u 

mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Temeljem navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi obaveznog odlaska u mirovinu, a što je u 

konkretnom slučaju 27.08.2024. godine, te je temeljem odredbe 

članka 88. stavka (1) točka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 

117. Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2597-1/2024 

03. srpnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 
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На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 

и 9/24) и члана 117. Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23, 9/24 и 27/24), Високи судски и тужилачки савјет 

Босне и Херцеговине је на сједници одржаној 17. и 

18.07.2024. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Жерић Сеаду, замјенику главног окружног јавног 

тужиоца и тужиоцу у Окружном јавном тужилаштву у Бања 

Луци, престаје мандат замјеника главног окружног јавног 

тужиоца и тужиоца овог тужилаштва, са даном 31.08.2024. 

године, због подношења оставке ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Дана 10.07.2024. године, Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине (у даљем тексту: ВСТС БиХ) 

запримило је допис Жерић Сеада, замјеника главног 

окружног јавног тужиоца и тужиоца у Окружном јавном 

тужилаштву у Бања Луци с којим је поднио оставку на 

наведену дужност, ради одласка у пензију, а која оставка 

треба да ступи на снагу 31.08.2024. године. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 

савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС-

у БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат 

судије или тужиоца, а један од разлога је подношење оставке. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени услови 

за престанак мандата ради подношења оставке, а што је у 

конкретном случају 31.08.2024. године, те је на основу 

одредбе члана 88. став (1) тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као 

и члана 117. Пословника ВСТС-а БиХ, донесена одлука као у 

диспозитиву. 

Број 04-07-3-2660-2/2024 

18. јула 2024. године 

Предсједник ВСТC-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i člana 

117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Žerić Seadu, zamjeniku glavnog okružnog javnog tužioca i 

tužiocu u Okružnom javnom tužilaštvu u Banja Luci, prestaje 

mandat zamjenika glavnog okružnog javnog tužioca i tužioca 

ovog tužilaštva, sa danom 31.08.2024. godine, zbog podnošenja 

ostavke radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 10.07.2024. godine, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) zaprimilo je 

dopis Žerić Seada, zamjenika glavnog okružnog javnog tužioca i 

tužioca u Okružnom javnom tužilaštvu u Banja Luci s kojim je 

podnio ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska u penziju, a 

koja ostavka treba da stupi na snagu 31.08.2024. godine. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u BiH), 

propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 

jedan od razloga je podnošenje ostavke. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi podnošenja ostavke, a što je u konkretnom 

slučaju 31.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe člana 88. stav 

(1) tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 

VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

 

Broj 04-07-3-2660-2/2024 

18. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i članka 

117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23, 9/24 i 27/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Žerić Seadu, zamjeniku glavnog okružnog javnog tužitelja i 

tužitelju u Okružnom javnom tužiteljstvu u Banja Luci, prestaje 

mandat zamjenika glavnog okružnog javnog tužitelja i tužitelja 

ovog tužiteljstva, sa danom 31.08.2024. godine, zbog podnošenja 

ostavke radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Dana 10.07.2024. godine, Visoko sudbeno i tužiteljsko 

vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: VSTV BiH) 

zaprimilo je dopis Žerić Seada, zamjenika glavnog okružnog 

javnog tužitelja i tužitelja u Okružnom javnom tužiteljstvu u Banja 

Luci s kojim je podnio ostavku na navedenu dužnost, radi odlaska 

u mirovinu, a koja ostavka treba da stupi na snagu 31.08.2024. 

godine. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 

vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV-u 

BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je podnošenje ostavke. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 

prestanak mandata radi podnošenja ostavke, a što je u konkretnom 

slučaju 31.08.2024. godine, te je na osnovu odredbe članka 88. 

stavak (1) točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 

Poslovnika VSTV-a BiH, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2660-2/2024 

18. sprnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 
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У складу са чланом 4. став 2. Закона о платама и 

осталим накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ 

("Службене новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09, 55/13 и 

61/22), а у вези са чланом 74. став 1. и чланом 31. став (2) 

Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 1/22, 26/23, 83/23 и 9/24), Високи 

судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Савјет) је, дана 28.06.2024. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПОНИШТЕЊУ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

СТРУЧНОГ САРАДНИКА У ОПШТИНСКИ СУД У 

ШИРОКОМ БРИЈЕГУ 

Поништава се Одлука о именовању Скоко Мирјане за 

стручног сарадника у Општински суд у Широком Бријегу, 

број 04-07-3-2255-1/2024 (04-07-3-2255-2/2024) од 16.05.2024. 

године. 

Ова Одлука биће објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Образложење 
Одлуком о именовању, број 04-07-3-2255-1/2024 (04-07-

3-2255-2/2024) од 16.05.2024. године, кандидаткиња Мирјана 

Скоко је именована на позицију стручног сарадника у 

Општински суд у Широком Бријегу. 

Након доношења одлуке о именовању, а прије 

преузимања дужности кандидаткиње Скоко Мирјане, Савјет 

је добио податак да је у Општинском суду у Широком 

Бријегу на позицији носиоца правосудне функције запослен 

крвни сродник именоване. 

Савјет је одгодио датум ступања на мјесто стручног 

сарадника именоване, како би те податке на одговарајући 

начин провјерио. 

Након проведених провјера, Савјет је утврдио да је 

крвни сродник - сестра именоване од 20.06.2017. године 

запослена у Општинском суду у Широком Бријегу на 

позицији судије. Наведена чињеница, у складу са одредбама 

члана 49. став (5) тачка а), а у вези са одредбама члана 68. 

Пословника ВСТС-а БиХ, које се као важеће примјењују у 

овој конкурсној процедури, представља основ за поништење 

одлуке о именовању кандидаткиње на позицију стручног 

сарадника. 

Да је наведени податак био познат Савјету, исти би 

представљао разлог да Савјет не донесе одлуку о именовању 

кандидаткиње Скоко Мирјане на позицију стручног 

сарадника у Општински суд у Широком Бријегу. 

У складу са напријед наведеним, а на основу овлаштења 

утврђених чланом 74. став 1. Пословника ВСТС-а БиХ, 

Савјет је донио Одлуку као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-2255-3/2024 

28. јуна 2024. године 

Предсједник ВСТС БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

U skladu sa članom 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
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Federacije BiH", br. 72/05, 22/09, 55/13 i 61/22), a u vezi sa 

članom 74. stav 1. i članom 31. stav (2) Poslovnika Visokog 

sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 

93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 1/22, 

26/23, 83/23 i 9/24), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je, dana 28.06.2024. 

godine, donijelo 

ODLUKU 
O PONIŠTENJU ODLUKE O IMENOVANJU STRUČNOG 

SARADNIKA U OPĆINSKI SUD U ŠIROKOM BRIJEGU 

Poništava se Odluka o imenovanju Skoko Mirjane za 

stručnog saradnika u Općinski sud u Širokom Brijegu, broj 04-07-

3-2255-1/2024 (04-07-3-2255-2/2024) od 16.05.2024. godine. 

Ova Odluka biće objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Odlukom o imenovanju, broj 04-07-3-2255-1/2024 (04-07-

3-2255-2/2024) od 16.05.2024. godine, kandidatkinja Mirjana 

Skoko je imenovana na poziciju stručnog saradnika u Općinski 

sud u Širokom Brijegu. 

Nakon donošenja odluke o imenovanju, a prije preuzimanja 

dužnosti kandidatkinje Skoko Mirjane, Vijeće je dobilo podatak 

da je u Općinskom sudu u Širokom Brijegu na poziciji nosioca 

pravosudne funkcije zaposlen krvni srodnik imenovane. 

Vijeće je odgodilo datum stupanja na mjesto stručnog 

saradnika imenovane, kako bi te podatke na odgovarajući način 

provjerilo. 

Nakon provedenih provjera, Vijeće je utvrdilo da je krvni 

srodnik - sestra imenovane od 20.06.2017. godine zaposlena u 

Općinskom sudu u Širokom Brijegu na poziciji sudije. Navedena 

činjenica, u skladu sa odredbama člana 49. stav (5) tačka a), a u 

vezi sa odredbama člana 68. Poslovnika VSTV-a BiH, koje se kao 

važeće primjenjuju u ovoj konkursnoj proceduri, predstavlja 

osnov za poništenje odluke o imenovanju kandidatkinje na 

poziciju stručnog saradnika. 

Da je navedeni podatak bio poznat Vijeću, isti bi 

predstavljao razlog da Vijeće ne donese odluku o imenovanju 

kandidatkinje Skoko Mirjane na poziciju stručnog saradnika u 

Općinski sud u Širokom Brijegu. 

U skladu sa naprijed navedenim, a na osnovu ovlaštenja 

utvrđenih članom 74. stav 1. Poslovnika VSTV-a BiH, Vijeće je 

donijelo Odluku kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2255-3/2024 

28. juna 2024. godine 

Predsjednik VSTV BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Sukladno članku 4. stavak 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 72/05, 22/09, 55/13 i 61/22), a u svezi sa 

člankom 74. stavak 1. i člankom 31. stavak (2) Poslovnika 

Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 

27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 

35/21, 1/22, 26/23, 83/23 i 9/24), Visoko sudbeno i tužiteljsko 

vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće) je, dana 

28.06.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PONIŠTENJU ODLUKE O IMENOVANJU STRUČNOG 

SURADNIKA U OPĆINSKI SUD U ŠIROKOM BRIJEGU 

Poništava se Odluka o imenovanju Skoko Mirjane za 

stručnog suradnika u Općinski sud u Širokom Brijegu, broj 04-07-

3-2255-1/2024 (04-07-3-2255-2/2024) od 16.05.2024. godine. 

Ova Odluka biće objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Odlukom o imenovanju, broj 04-07-3-2255-1/2024 (04-07-

3-2255-2/2024) od 16.05.2024. godine, kandidatkinja Mirjana 

Skoko je imenovana na poziciju stručnog suradnika u Općinski 

sud u Širokom Brijegu. 

Nakon donošenja odluke o imenovanju, a prije preuzimanja 

dužnosti kandidatkinje Skoko Mirjane, Vijeće je dobilo podatak 

da je u Općinskom sudu u Širokom Brijegu na poziciji nosioca 

pravosudne funkcije zaposlen krvni srodnik imenovane. 

Vijeće je odgodilo datum stupanja na mjesto stručnog 

suradnika imenovane, kako bi te podatke na odgovarajući način 

provjerilo. 

Nakon provedenih provjera, Vijeće je utvrdilo da je krvni 

srodnik - sestra imenovane od 20.06.2017. godine zaposlena u 

Općinskom sudu u Širokom Brijegu na poziciji suca. Navedena 

činjenica, sukladno odredbi članka 49. stavak (5) točka a), a u 

svezi sa odredbama članka 68. Poslovnika VSTV-a BiH, koje se 

kao važeće primjenjuju u ovoj natječajnoj proceduri, predstavlja 

temelj za poništenje odluke o imenovanju kandidatkinje na 

poziciju stručnog suradnika. 

Da je navedeni podatak bio poznat Vijeću, isti bi 

predstavljao razlog da Vijeće ne donese odluku o imenovanju 

kandidatkinje Skoko Mirjane na poziciju stručnog suradnika u 

Općinski sud u Širokom Brijegu. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju ovlaštenja 

utvrđenih člankom 74. stavak 1. Poslovnika VSTV-a BiH, Vijeće 

je donijelo Odluku kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2255-3/2024 

28. lipnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 

 

601 
На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 

накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 

новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09, 55/13 и 61/22), а у 

складу са одредбама Пословника Високог судског и 

тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 

БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 

48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 

26/23, 83/23 и 9/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне 

и Херцеговине је на сједници одржаној 17. и 18.07.2024. 

године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПШТИНСКИ СУД У ШИРОКОМ БРИЈЕГУ 

I 

За стручног сарадника у Општински суд у Широком 

Бријегу, именује се Галић Марко. 

II 

Именовани ступа на дужност 26.08.2024. године. 

III 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

IV 

Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-2809-2/2024 

18. јула 2024. године 

Предсједник ВСТС БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
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Federacije BiH", br. 72/05, 22/09, 55/13 i 61/22), a u skladu sa 

odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23 i 9/24), 

Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U OPĆINSKI 

SUD U ŠIROKOM BRIJEGU 

I 

Za stručnog saradnika u Općinski sud u Širokom Brijegu, 

imenuje sе Galić Marko. 

II 

Imenovani stupa na dužnost 26.08.2024. godine. 

III 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

IV 

Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-2809-2/2024 

18. jula 2024. godine 

Predsjednik VSTV BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Теmeljem članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 

naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 

Federacije BiH", br. 72/05, 22/09, 55/13 i 61/22), a sukladno 

odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 

46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 

64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23 i 9/24), 

Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na 

sjednici održanoj 17. i 18.07.2024. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U OPĆINSKI 

SUD U ŠIROKOM BRIJEGU 

I 

Za stručnog suradnika u Općinski sud u Širokom Brijegu, 

imenuje sе Galić Marko. 

II 

Imenovani stupa na dužnost 26.08.2024. godine. 

III 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

IV 

Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-2809-2/2024 

18. srpnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 

 

602 
На основу члана 17. став 1. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 и 9/24) и 

члана 61. и 62. Пословника Високог судског и тужилачког 

савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23 

и 9/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је на сједници одржаној 21.03.2024. године, 

донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОСНОВНОГ СУДА 

У БАЊА ЛУЦИ 

I 

За предсједника Основног суда у Бања Луци именује се 

Радуловић Биљана. 

II 

Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 

Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-1301-3/2024 

28. јуна 2024. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav 1. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i člana 61. i 62. 

Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23 i 9/24), Visoko 

sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici 

održanoj 21.03.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA U 

BANJA LUCI 

I 

Za predsjednika Osnovnog suda u Banja Luci imenuje se 

Radulović Biljana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

Internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1301-3/2024 

28. juna 2024. godine 

Predjsdnik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Temeljem članka 17. stavak 1. Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i članka 

61. i 62. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 i 83/23), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je na sjednici održanoj 

21.03.2024. godine, donijelo 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA U 

BANJA LUCI 

I 

Za predsjednika Osnovnog suda u Banja Luci imenuje se 

Radulović Biljana. 

II 

Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

Internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1301-3/2024 

28. lipnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 

 

603 
На основу члана 17. став 1. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 и 9/24) и 

члана 61. и 62. Пословника Високог судског и тужилачког 

савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 

88/17, 41/18, 64/18, 12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23 

и 9/24), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине је, на сједници одржаној 20.03.2024. године, 

донио 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОПШТИНСКОГ 

СУДА У КИСЕЉАКУ 

I 

За предсједника Општинског суда у Кисељаку именује 

се Орман Шербо Расема. 

II 

Датум ступања на дужност именованe Савјет ће 

одредити посебном одлуком. 

III 

Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

IV 

Рјешење о именовању са образложењем објављено је на 

интернет страници Савјета. 

Број 04-07-3-1302-3/2024 

28. јуна 2024. године 

Предсједник ВСТС-а БиХ 

Халил Лагумџија, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. stav 1. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i člana 61. i 62. 

Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23, 83/23 i 9/24), Visoko 

sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 

održanoj 20.03.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OPĆINSKOG SUDA U 

KISELJAKU 

I 

Za predsjednika Općinskog suda u Kiseljaku imenuje se 

Orman Šerbo Rasema. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

Internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1302-3/2024 

28. juna 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, s. r. 

 

 

Temeljem članka 17. stavak 1. Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07, 15/08, 63/23 i 9/24) i članka 

61. i 62. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 

61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18, 64/18, 

12/21, 26/21, 35/21, 68/21, 1/22, 26/23 i 83/23), Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 

20.03.2024. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OPĆINSKOG SUDA U 

KISELJAKU 

I 

Za predsjednika Općinskog suda u Kiseljaku imenuje se 

Orman Šerbo Rasema. 
II 

Datum stupanja na dužnost imenovane Vijeće će odrediti 

posebnom odlukom. 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

IV 

Rješenje o imenovanju sa obrazloženjem objavljeno je na 

Internet stranici Vijeća. 

Broj 04-07-3-1302-3/2024 

28. lipnja 2024. godine 

Predsjednik VSTV-a BiH 

Halil Lagumdžija, v. r. 
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ПРЕДСЈЕДНИШТВО 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

586 Измјене и допуне Пословника о раду 

Предсједништва Босне и Херцеговине (српски 

језик) 1 

 Izmjene i dopune Poslovnika o radu Predsjedništa 

Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 1 

 Izmjene i dopune Poslovnika o radu Predsjedništva 

Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 2 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

587 Одлука о измјени Одлуке о именовању 

представника Босне и Херцеговине у састав 

Мјешовите комисије за праћење провођења 

Споразума између Босне и Херцеговине и 

Републике Хрватске о пограничном саобраћају 

(српски језик) 2 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 

predstavnika Bosne i Hercegovine u sastav 

Mješovite komisije za praćenje provođenja 

Sporazuma između Bosne i Hercegovine i 

Republike Hrvatske o pograničnom saobraćaju 

(bosanski jezik) 3 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 

predstavnika Bosne i Hercegovine u sastav 

Mješovitog povjerenstva za praćenje provedbe 

Sporazuma između Bosne i Hercegovine i 

Republike Hrvatske o pograničnom prometu 

(hrvatski jezik) 3 

588 Одлука о измјени Одлуке о именовању 

представника Босне и Херцеговине у састав 

Мјешовите комисије за праћење провођења 

Уговора између Босне и Херцеговине и 

Републике Хрватске о граничним прелазима 

(српски језик) 3 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 

predstavnika Bosne i Hercegovine u sastav 

Mješovite komisije za praćenje provođenja Ugovora 

između Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske 

o graničnim prelazima (bosanski jezik) 4 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 

predstavnika Bosne i Hercegovine u sastav 

Mješovitog povjerenstva za praćenje provedbe 

Ugovora između Bosne i Hercegovine i Republike 

Hrvatske o graničnim prijelazima (hrvatski jezik) 4 

MИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

589 Рјешење о именовању руководећег државног 

службеника - помоћник министра за кривичну 

помоћ и едукацију у кривичним стварима пред 

Судом Босне и Херцеговине, Сектор за 

кривичну помоћ и едукацију у кривичним 

стварима пред Судом Босне и Херцеговине у 

Министарству правде Босне и Херцеговине 

(српски језик) 4 

 Rješenje o imenovanju rukovodećeg državnog 

službenika - pomoćnik ministra za krivičnu pomoć i 

edukaciju u krivičnim stvarima pred Sudom Bosne i 

Hercegovine, Sektor za krivičnu pomoć i edukaciju 

u krivičnim stvarima pred Sudom Bosne i 

Hercegovine u Ministarstvu pravde Bosne i 

Hercegovine (bosanski jezik) 5 

 Rješenje o imenovanju rukovodećeg državnog 

službenika - pomoćnik ministra za kaznenu pomoć i 

edukaciju u kaznenim stvarima pred Sudom Bosne i 

Hercegovine, Sektor za kaznenu pomoć i edukaciju 

u kaznenim stvarima pred Sudom Bosne i 

Hercegovine u Ministarstvu pravde Bosne i 

Hercegovine (hrvatski jezik) 5 

МИНИСТАРСТВО ЗА ЉУДСКА ПРАВА 

И ИЗБЈЕГЛИЦЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

590 Правилник о начину прикупљања, коришћења и 

размјене података о људским правима у Босни и 

Херцеговини из надлежности Министарства за 

људска права и избјеглице Босне и Херцеговине 

(српски језик) 6 

 Pravilnik o načinu prikupljanja, korištenja i 

razmjene podataka o ljudskim pravima u Bosni i 

Hercegovini iz nadležnosti Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine (bosanski 

jezik) 7 

 Pravilnik o načinu prikupljanja, korištenja i 

razmjene podataka o ljudskim pravima u Bosni i 

Hercegovini iz nadležnosti Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine (hrvatski 

jezik) 9 

ДИРЕКЦИЈА ЗА ЦИВИЛНО ВАЗДУХОПЛОВСТВО 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

591 Правилник о поступању по жалби путника у 

ваздушном саобраћају (српски језик) 11 

 Pravilnik o postupanju po žalbi putnika u zračnom 

prometu (bosanski jezik) 12 

 Pravilnik o postupanju po žalbi putnika u zračnom 

prometu (hrvatski jezik) 13 
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592 Правилник о допунама Правилника о 

прихватању и одступању од стандарда и 

поступака Међународне организације за 

цивилно ваздухопловство (српски језик) 14 

 Pravilnik o dopunama Pravilnika o prihvatanju i 

odstupanju od standarda i postupaka Međunarodne 

organizacije za civilno zrakoplovstvo (bosanski 

jezik) 15 

 Pravilnik o dopunama Pravilnika o prihvatanju i 

odstupanju od standarda i postupaka Međunarodne 

organizacije za civilno zrakoplovstvo (hrvatski 

jezik) 15 

ЦЕНТРАЛНА БАНКА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

593 Одлука o измjeни Oдлукe o утврђивaњу и 

oдржaвaњу oбaвeзних рeзeрви и утврђивaњу 

нaкнaдe нa изнoс рeзeрви (српски језик) 16 

 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju i održavanju 

obaveznih rezervi i utvrđivanju naknade na iznos 

rezervi (bosanski jezik) 16 

 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju i održavanju 

obveznih rezervi i utvrđivanju naknade na iznos 

rezervi (hrvatski jezik) 16 

ВИСОКИ СУДСКИ И ТУЖИЛАЧКИ САВЈЕТ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

594 Одлука о престанку мандата (српски језик) 16 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 17 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 17 

595 Одлука о престанку мандата (српски језик) 17 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 18 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 18 

596 Одлука о престанку мандата (српски језик) 18 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 19 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 19 

597 Одлука о престанку мандата (српски језик) 19 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 19 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 20 

598 Одлука о престанку мандата (српски језик) 20 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 20 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 21 

599 Одлука о престанку мандата (српски језик) 21 

 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 21 

 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 22 

600 Одлука о поништењу Одлуке о именовању 

стручног сарадника у Општински суд у Широ-

ком Бријегу (српски језик) 22 

 Odluka o poništenju Odluke o imenovanju stručnog 

saradnika u Općinski sud u Širokom Brijegu 

(bosanski jezik) 22 

 Odluka o poništenju Odluke o imenovanju stručnog 

suradnika u Općinski sud u Širokom Brijegu 

(hrvatski jezik) 23 

601 Одлука о именовању стручног сарадника у Оп-

штински суд у Широком Бријегу (српски језик) 23 

 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u Općinski 

sud u Širokom Brijegu (bosanski jezik) 23 

 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 

Općinski sud u Širokom Brijegu (hrvatski jezik) 24 

602 Рјешење о именовању предсједника Основног 

суда у Бања Луци (српски језик) 24 

 Rješenje o imenovanju predsjednika Osnovnog suda 

u Banja Luci (bosanski jezik) 24 

 Rješenje o imenovanju predsjednika Osnovnog suda 

u Banja Luci (hrvatski jezik) 24 

603 Рјешење о именовању предсједника Општин-

ског суда у Кисељаку (српски језик) 25 

 Rješenje o imenovanju predsjednika Općinskog 

suda u Kiseljaku (bosanski jezik) 25 

 Rješenje o imenovanju predsjednika Općinskog 

suda u Kiseljaku (hrvatski jezik) 25 
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